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EUREL d.o.0., Bistriska 54,2319 Polj¢ane,
Slovenija, info@eurel.si / +386 26217300
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220 - 240 V ~ 50/60 Hz, XXX W
220 - 240 B ~ 50/60 'y, XXX BT

serNr:1YYMMXXXXX

@ E

CEsi o ot

16 — Crenano & Croaexw

Sl ANG

1 OhiSje aparata 1 Device housing

2 Miza 2 Table

3 Drsnesani 3 Carriage

4 Zapah mize 4 Table lock

5 Naslon za roko 5 Finger protection

6 Nastavna plo3ca 6 Slice thickness adjustment plate
7 Nastavni gumb 7 Slice thickness adjustment
8 Vti¢ omreZnega priklju¢nega kabla knob

9 Omrezni priklju¢ni kabel 8 Power cord plug

10 Blokirni gumb 9 Power cord

11 Vklopni gumb 10 Blocking button

12 Gumb nastavljanja hitrosti 11 On/Off button

(samo RS94)

Rezalni nozZ

Zacita rezalnega noza

Drzalo ostanka hrane
Napisna tablica

Prostor za shranjevanje
omreZnega prikljucnega kabla

12 Speed adjustment button
(only with RS94)

13 Blade

14 Blade cover

15 Remnant holder

16 Nameplate

17 Power cord storage space

o
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Gehduse

Tisch

Schlitten

Tisch-Verriegelung

Daumenschutz

Anstellplatte

Drehgriff

Stecker

Anschlussleitung

10 Sicherungstaste

11 Einschalttaste

12 Drehzahlregelungsknopf
(nur RS94)

13 Rundmesser

14 Messerabdeckung

15 Restehalter

16 Typenschild

17 Anschlussleitung Stauraum

LoNooUuTh,WN =



HR-BIH

Kuciste uredaja

Osnovna ploca

Klizna ploca

Zasun ploce

Naslon za ruku

Ploca za namjeStanje

Gumb za namjeStanje

Utika¢ mreznog kabela

MrezZni priklju¢ni kabel

10 Gumb za blokiranje

11 Gumb za ukljucivanje

12 Gumb za namjeStanje
brzine (samo RS94)

13 NoZzarezanje

14  Zastita noZa za rezanje

15 Drzac ostataka

16 Natpisna plocica

17 Prostor za pohranu

priklju¢nog kabela

VoOoNOOUTE WN =

RS - BIH

KuciSte aparata

Sto

Klizne vodice

Stona blokada

Naslon za ruku

Podesiva ploca

Dugme za pode3avanje

Utikac priklju¢nog kabla

Priklju¢ni kabl

10 Blokirno dugme

11 Dugme za ukljucivanje

12 Dugme za podeSavanje
brzine (samo RS94)

13 NoZ za secenje

14  Zastita noZa za secenje

15 Drzac za ostatke hrane

16 Natpisna plocica

17 Prostor za skladistenje

priklju¢nog kabla
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Obudowa urzadzenia
Stolik

Sanki $lizgowe

Zatrzask stolika
Podtokietnik

Plyta regulacyjna

Pokretto regulacji

Wtyczka sieciowa

Przewod zasilajgcy
Przycisk blokady

Przycisk ON

Pokretto regulacji predkosci
(tylko RS94)

Ostrze tnace

Ostona ostrza tngcego
Uchwyt na resztki zywnosci

16 Tabliczka znamionowa
17 Schowek na kabel zasilajacy



Skenirajte kodo QR ali obiscite
spletno stran. Tam boste lahko
dobili podrobnejSe informacije
0 napravi, dodatna navodila

za uporabo naprave ter video
navodila o uporabi naprave in
njenih dodatkov.

www.eurel-products.si/manual

Dodatne informacije o nasih proizvodih lahko najdete na
nasi spletni strani www.eurel-products.si

Vsebina

Predvidena uporaba

Varnostni napotki

Opozorila

Pred uporabo

Vklop/izklop

Upravljanje hitrosti

Rezanje

Razstavljanje in CiSCenje
Shranjevanje

Odstranitev odpadnega aparata
Razlaga simbolov in dodatne informacije
Garancijska izjava
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(v nadaljevanju aparat) natancno preberite
navodila in upostevajte vse varnostne in
opozorilne napotke, tudi Ce vam uporaba
elektri¢nih naprav ni tuja. Navodilg za uporabo skrbno
shranite za uporabo v prihodnje. Ce aparat prodate
ali predate naprej, obvezno izrocite tudi ta navodila za
uporabo.

I.—[ !I Pred prvo uporabo vecnamenskega rezalnika

V kolikor ne sledite navodilom za pravilno uporabo
aparata, proizvajalec ne nosi odgovornosti za
Skodo, ki nastane kot posledica neupoStevanja
navodil.

PREDVIDENA UPORABA

* Aparat je zasnovan za obdelavo kolicin, ki so obicajne
za gospodinjstvo, ali podobnih koli¢in pri neindustrijski
uporabi.

* Aparat je primeren le za rezanje trdnih zivil, npr. kruha,
klobas, zelenjave ali poltrdega sira. Rezanje drugih
snovi (npr. lesa) ali zelo trdih Zivil (kosti, trdih sirov,
globoko zamrznjene hrane) ni dovoljeno.

» Aparat ni zasnovan za uporabo v prostorih z visoko
temperaturo ali viaznostjo zraka (npr. v kopalnici) ali
¢ezmerno prisotnostjo prahu.

* Obratovalna temperatura in vlaznost zraka: od 5°C do
35°C, max. 85% rel. vlage ter do 2.000 m nadmorske
visine.

» Aparat priklopite in uporabljajte v skladu s
specifikacijami na napisni tablici (16).



VARNOSTNI NAPOTKI

» Aparat hranite izven dosega otrok. Otrokom preprecite
dostop do aparata in omreznega prlkltucnega kabla (9)
ter jim ne dovolite, da bi aparat uporabljali. Otroci se
ne smejo igrati z aparatom, naj ga ne Cistijo in naj ne
izvajajo vzdrzevalnih opravil na njem.

» Otrokom nikoli ne dovolite zadrzevanja v blizini aparata.
Majhni deli so lahko v primeru zauZzitja smrtno nevarni.

* Otrok z embalaznim materialom nikoli ne puscajte
brez nadzora. Obstaja namrec nevarnost zadusitve z
embalaznim materialom.

» Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzornimi ali dusevnimi zmoznostmi ali osebe brez
znanja in/ali izkusenj, ¢e so pod ustreznim nadzorom
0z. so dobile navodila glede varne uporabe alparata
in poznajo morebitne nevarnosti, do katerih lahko

ride pred uporabo, med uporabo in po uporabi (med
CiSCenjem in vzdrzevanjem).

* Zaparatom ne upravijajte, Ce imate mokre roke, in ga
ne zazenite, Ce vanj niste vstavili hrane.

* Aparatje potrebno izkljuciti iz elektricnega omrezja
po vsaki uporabi, kadar koli ostane aparat brez
nadzora, pred sestavljanjem, pred razstavljanjem, pred
CisCenjem, v primeru motenj, pred menjavo pribora
ali dodatkov, ki se med delovanjem premikajo, vedno
izvlecite vti¢ omreznega prikljucnega kabla (8) iz vticnice.

» Nikoli ne pustite aparata brez nadzora, kadar je
prikljucen na omrezje!

* Aparat postavite na trdno, ravno povrsino. Ne
postavijajte predmetov na aparat.

* V nobenem primeru pri ¢iS¢enju aparata le tega ni
dovoljeno potapljati v vodo ali ga drZati pod tekoco
vodo. Aparata ni dovoljeno pomivati v pomivalnem
stroju. Obstaja nevarnost el. udara.



« Omrezni priklju¢ni kabel (9) vedno primite za vtic
omreznega kabla (8) in ne vlecite za kabel. Obstaja
nevarnost el. udara.

* Ne postavljajte kosov pohistva ali drugih tezkih
predmetov na omrezni prikljucni kabel (9) in pazite, da
ga ne prepognete, Se posebej pri omreznem vticu (8).
Obstaja nevarnost el. udara.

« Omreznega prikljucnega kabla (9) ne vodite prek vrocih
ali ostrin mest in robov. Obstaja nevarnost el. udara.

* Ne uporabljajte adapterjev vticev ali kabelskih
podaljSkov, ki ne ustrezajo velf'avnim varnostnim
standardom; omreznega priklju¢nega kabla (9) ne smete
spreminjati!

« Zomreznim prikljucnim kablom (9) nikoli ne naredite
vozla in ga ne povezite z drugimi kabli.

» Prikljuéni omrezni kabel (9) poloZite tako, da nihce ne bo
stopil nanj ali da bi ga oviral. Obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

* Ceje omrezni prikljucni kabel (9) poSkodovan, ga mora
v izogib nevarnostim nadomestiti proizvajalec, servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba.

» Popravila so potrebna, Ce se je aparat poskodoval ali
je prisla v notranjost ohisja tekocCina oz. tujki, Ce je bil
izpostavljen dezju ali vlagi ali e ne deluje brezhibno ali je
padel na tla. Ce zaznate nastajanje dima, nenavaden hrup
ali vonjave, takoj izvlecite vti¢ prikljuCnega omreznega
kabla (8) aparata iz vticnice. V teh primerih aparata ne
smete veC uporabljati, dokler ga ne pregleda proizvajalec,
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba.

* Nikoli ne odpirajte ohiSja aparata (1).

* V primeru izpada omrezne el. napetosti ostane aparat
VKLOPLJEN. Ob ponovni vzpostavitvi omrezne el.
napetosti aparat nadaljuje z delovanjem.

* Aparat je potrebno pred vsakim snemanjem rezila
odklopiti iz omrezja (izvlecite vti€ prikljuCnega omreznega
kabla (8) aparata iz vticnice).



Previdno pri odstranjevanju in ¢iS¢enju rezila. Rezilo je
zelo ostro! Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Za obratovanje uporabljajte samo sestavne dele,

ki spadajo v obseg dobave. V nasprotnem obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Pazite, da med obratovanjem dolgi lasje, kravate ali
Siroka oblacila ne segajo v vrtljivo rezilo aparata in se v
njem ne ujamejo. Obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Nikoli ne segajte z rokami proti vrteCemu se rezilu.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Rezilo je zelo ostro. Ne dotikajte se rezila z rokami.
Nikoli ne priblizujte rok rezilu. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Po izklopu pogon Se nekaj Casa deluje. Pocakajte, da se
rezilo ustavil

Aparata ne uporabljajte brez rezila.

Po rezanju nastavite debelino reza na »O«, V
nasErotnem primeru obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Aparat je potrebno uporabljati skupaj z namescenima
naslonom za roko (5) in drzalom ostanka hrane (15). Ce
tega velikost in oblika Zivila ne dovoljujeta je mogoce
uporabljati aparat tudi brez njiju vendar lahko pride do
telesnih poskodb.

Nikoli ne vodite z golimi rokami male ostanke Zivil v
blizino rezila. V tem primeru uporabite priloZzeno drzalo
ostanka hrane (15). V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Nikoli ne poskusajte rezati pakiranih ali zmrznjenih
zivil, ledenih kock, Zivil s kostmi ali vecjimi jedrci in ne
oreSckov z lupinami. Aparat bi se lahko poSkodoval.

Ko je aparat odsluzen, poskrbite, da ga ne bo vec
mogoce uporabljati.



OPOZORILA

Pazite, da:

na aparat ne delujejo neposredni viri toplote (npr.

grelniki);

na aparat ne sije neposredna soncna svetloba ali

mocna umetna svetloba;

boste preprecili stik z brlzgl in kapljicami vode ter
%eswnlml tekocinami in da aparata ne uporabljate

lizini vode; aparata ni dovoljeno potapljati v vodo.

Na aparatin poleg njega ne postavljajte predmetov,

napolnjenih s tekocinami, npr. vaz ali pijac;

na aparatu ali v njegovi blizini ni odprtih virov pozara

(npr. gorecih svec);

vanj ne pridejo tujki;

aparat ne bo izpostavljen moc¢nim temperaturnim

nihanjem, sicer lahko viaga v zraku kondenzira

in povzrodi kratek stik. Ce je bil aparat kljub temu

izpostavljen mocnim temperaturnim nihanjem,

pocakajte (pribl. 2 uri) z uporabo, da se segreje na

temperaturo okolice;

aparat ne bo |zpostavIJen cezmernim tresljajemin

vibracijam.

PRED UPORABO Slika 1

Pred prvo uporabo aparat temeljito
oCistite.

+ Odklenite zapah mize (4) in sprostite
drsne sani (3)

Slika 2
Nevarnost elektriénega * Namestite drzalo ostanka hrane (15)
udara! na drsne sani (3).

Aparata ne uporabljajte v bliZini
pomivalnega korita, polnega vode!

+ Aparat postavite na ravno in €isto

Slika 3

+ Z nastavnim gumbom (7) nastavite
primerno debelino rezanja
(0 do 15 mm).

+ V zacetnem podrocju (0 do 3 mm)
lahko natan¢no nastavite debelino

povrsino. X =Ps
za tanke rezine (za salamo in Sunko).
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A Nevarnost poSkodb zaradi
ostrega rezila!

Rezilo je zelo ostro. Z rokami se
ne pribliZujte rezilu. Ko aparat
izklopite, pogon Se nekaj €asa
deluje. Ko zakljucite z delom,
nastavite debelino reza na 0.

VKLOP / IZKLOP
Slika 12
RS92

* lzvlecite omrezni priklju¢ni kabel (9)
za vtic (8) do potrebne dolzine.
RS94

* lzvlecite omrezni priklju¢ni kabel (9)
za vtic (8) do potrebne dolzine (max.
100cm) in pocasi spustite. Kabel bo
ostal na tej dolzini.

+ Vkljucite vti¢ omreZznega kabla (8) v
elektricno omrezje.
Slika 4

+ Pritisnite blokirni gumb (10) za
izklop varnostnega sistema. Hkrati
pritisnite vklopni gumb (11), dokler
se ne zaskoci ter zazene pogon
aparata.

+ Zdaj lahko spustite blokirni gumb
(10) in vklopni gumb (11).

« Ce Zelite aparat izklopiti, ponovno
pritisnite vklopni gumb (11).

UPRAVLJANJE HITROSTI
(SAMO RS94)
Slika 5

+ Z rotacijo gumba nastavljanja hitrosti
(12) nadzorujete hitrost rezalnega
noza (13).

+ Zatrde suhomesne izdelke
priporo€amo, da gumb nastavljanja
hitrosti (12) zavrtite v polozaj Max.

« Ce so Zivila zelo mehka (npr. sir),
priporo€amo nastavitev hitrosti na
Min.

REZANJE
Slika 6

* Pritrdite drZzalo ostanka hrane (15)
na drsne sani (3).

+ Vedno uporabite drsne sani (3) in
drzalo ostanka hrane (15)! Zivilo
poloZite na drsne sani (3) ob
naslon za roko (5) ter ga z drzalom
ostanka hrane (15) nezno pritisnite
ob nastavno plosco (6). Izvedite
rezanje, tako da drsne sani (3) rahlo
potisnete ob vrtec rezalni noz (13).

Opombe

* Najprej rezite klobase in sir, Sele
nato zelenjavo in kruh. Tako se
aparat lazje ocisti.

Motor se lahko pregreje!

Po najvec 5 minutah
neprekinjene uporabe izklopite
aparat in pocakajte, da se ohladi.

RAZSTAVLJANJE IN

CISCENJE

*+ Aparat je potrebno ocistiti po vsaki
uporabi.

+ Iz higienskih razlogov je treba aparat
ocistiti takoj po rezanju mastnih
zZivil (npr. mesa, klobas, sira).

+ Rezalni noz je potrebno po vsakem
CiS€enju obrisati do suhega. Ostanki
vlage in nitratnih soli, ki jih vsebujejo
Zivila, lahko povzrocijo pojav
korozije.

+ A parat ne potrebuje nobenega
vzdrZzevanja! Temeljito ¢iS€enje
zagotovi dolgo Zivljenjsko dobo
aparata.

A Nevarnost elektricnega udara!
Aparata nikoli ne potapljajte
v teko€ino in ga ne pomivajte pod
tekoco vodo ali v pomivalnem stroju.
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A Nevarnost poSkodb zaradi
padca rezalnega noza (13)!
Pred CiS€enjem aparata izvlecite vtic
omreZnega kabla (8) iz elektri€nega
omreZja in odstranite rezalni
noZ (13). Rezalnega noZa (13) ne
prijemajte za rezalno povrsino,
ampak za prijem rezalnega noza.
Pozor!
PovrSine se lahko poSkodujejo. Ne
uporabljajte grobih Cistilnih sredstev.

Snemanje in ponovno
namesScanje rezalnega noza
(13)

Slika 7,8

+ Postavite drsne sani (3) v polozaj, da
bo rezalni noz (13) dostopen.

+ Odstranite zascito rezalnega noza
(14). To storite tako, da z roko zascito
potisnete v nasprotni smeri rezanja.

+ Zavrtite prijem rezalnega noza
v smeri urinega kazalca in ga
postavite v navpicni polozaj.

* lzvlecite rezalni noz (13).

Za ponovno namescanje rezalnega
noza (13) postavite prijem rezalnega
noza v pokoncni polozaj in vstavite
rezalni noz (13) v sedisce.

+ Zavrtite prijem rezalnega noza v
nasprotni smeri urinega kazalca in
ga postavite v vodoravni polozaj.
Slika 9

« Namestite zaS¢ito rezalnega noza
(14) na prijem rezalnega noZza. Bodite
pozorni na pravilno pozicijo.

A Nevarnost poskodb pri

snemanju in namescanju

rezalnega noZa (13)!

Ko ponovno namescate rezalni

noZ (13), se prepricajte, da je
pravilno namescen. Prijem

zaSCite rezalnega noza mora biti v
vodoravnem poloZaju. Pri snemanju
in names3canju zascite rezalnega

noZa mora biti nastavni gumb (7) v
poloZaju Q.

Snemanje in ponovno

namescanje drsnih sani (3)

Slika 10

+ Pri snemanju drsnih sani (3) zavrtite
nastavni gumb (7)
v polozaj .

+ Odstranite drsne sani (3) z mize (2) z
vzdolznim gibom.

+ Pri ponovnem namescanju vstavite
drsne sani (3) v vodila na mizi (2) in
jih potisnite v vzdolzni smeri.

SHRANJEVAN)E

Nevarnost poSkodb zaradi
ostrega rezila!

Aparat hranite izven dosega otrok.

+ Nastavni gumb (7) zavrtite v poloZaj Q.
Slika 11

+ Postavite drsne sani (3) v skrajno
desni poloZaj in jih zaklenite z
zapahom mize (4).
Slika 12
RS92

+ Pospravite omrezni priklju¢ni kabel
(9) v predviden prostor (17).
RS94

+ NeZno potegnite za vti¢ omreZznega
priklju¢nega kabla (8) in ga pustite,
da se zvije do Zelene dolzine. Nato
ga ponovno rahlo potegnite in ga
pocasi spustite. Omrezni prikljucni
kabel (9) bo ostal na tej dolZini.

ODSTRANITEV
ODPADNEGA APARATA

Embalazo zavrzite na okolju
= prijazen nacin. Ta aparat je v
skladu z Evropsko direktivo 2012/19/
EU o odpadnih elektri¢nih in

12



elektronskih napravah (Waste
Electrical and Electronic Equipment -
WEEE). Direktiva doloca enotni
evropski okvir za vrnitev in reciklazo
odpadnih naprav v skladu z dolocili.
Povprasajte strokovnega prodajalca o
aktualnih odlagaliscih.

Embalaza je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko

oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec ga
oddajte na ustreznem zbiraliScu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obc&inski
upravi.

RAZLAGA SIMBOLOV IN DODATNE INFORMACIJE

Izjava EU o skladnosti

Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate od proizvajalca. 1zdelki,

oznaceni s simbolom CE, izpolnjujejo zahteve vseh veljavnih

direktiv ES.

Skenirajte kodo QR in obiscite naSo spletno stran www.eurel-
products.si/servis/. Tam boste nasli podrobne informacije ter
nadaljnja video navodila za uporabo naprave in ustreznih dodatkov.

Nasledniji simboli in opozorilne besede so uporabljeni v nasih
navodilih za uporabo, na napravi in/ali na embalazi ali pa se
uporabljajo za prikaz dodatnih informacij.

razredu Il.

Ta simbol oznacuje elektricne naprave, ki ustrezajo zascitnemu

Ta simbol oznacuje posebne predpise za odlaganje starih naprav
(glejte poglavje “ODSTRANITEV ODPADNEGA APARATA").

Stare naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! Simbol nasproti
pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta smernica
navaja, da te naprave ob koncu njene Zivljenjske dobe ne smete
odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec jo morate
oddati na posebej namenjenih zbirnih mestih, centrih za recikliranje

ali obratih za odlaganje.

- Ta simbol oznacuje, da je potrebno pred prvo uporabo izdelka
prebrati navodila za uporabo.
|
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GARANCIJSKA IZJAVA

APARAT JE NAMENJEN IZKLJUCNO ZA
UPORABO V GOSPODINJSTVU.

IZJAVLJAMO:

+ da bo izdelek v garancijskem roku
pravilno deloval v okviru tehni¢nih
specifikacij, v kolikor ga boste
uporabljali v skladu z njegovim
namenom in navodili za uporabo.

» da bomo na vaso zahtevo, v kolikor bo
podana v garancijskem roku, na svoje
stroSke poskrbeli za odpravo okvar
in pomanjkljivosti na izdelku, zaradi
katerih izdelek ne bi deloval pravilno,
najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare.

Izdelek, ki ne bo popravljen v
omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo
zamenjali z novim. Za cas popravila

se podaljSa garancijski rok. Garancija
zacne veljati z dnem prodaje na drobno,
kar dokaZete s priloZzenim garancijskim
listom in potrjenim originalnim racunom
(ime in sedeZ podjetja, ki je izdelek
prodalo na drobno, pecat, datum
prodaje ter podpis prodajalca).

POPRAVILA V GARANCIJSKI DOBI

Za popravila v garancijski dobi
uveljavite garancijo z originalnim
racunom. Zahtevku predlozite tudi
priloZen garancijski list aparata.
Garancijski rok znaSa 24 mesecev
in pri¢ne teci z dnem izrocitve blaga
potrosniku.

TERITORIALNA VELJAVNOST GARANCIJE:
Ti garancijski pogoji veljalo izklju¢no za
izdelke kupljene in v uporabi v Republiki
Sloveniji.

Opozorilo!
Firma in sedezZ prodajalca ter datum

izroCitve blaga potroSniku sta razvidna
iz predloZenega racuna, ki je kot priloga
sestavni del garancijskemu listu in pogoj
za njegovo veljavnost.

GARANCIJA PRENEHA V PRIMERU:

* neupostevanja navodil za uporabo,

+ popravila, ki ga je opravila
nepooblascena oseba,

+ vgraditve neoriginalnih sestavnih
delov izdelka,

* neprimernega ravnanja z izdelkom,

+ poskodb, nastalih zaradi mehanskih
udarcev po krivdi kupca oziroma tretje
osebe,

+ viSje sile (poplava, strela, pozar,..),

+ uporabe aparata v poklicnih in
pridobitvenih dejavnosti.

PRIJAVA OKVAR

Za zagotovitev hitre obdelave vasega
primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom.

Pred ponovnim zagonom izdelka
preberite priloZzeno dokumentacijo in si
poglejte video navodila na strani Eurelovi
servisni strani: https://eurel-products.si/
servis/. V kolikor teZave na tak nacin ne
morete odpraviti, se obrnite na:
EURELOV CENTER ZA POMOC
UPORABNIKOM

& 0807272
& 026217399
% customer.service@eurel.si

Delovni €as Eurelovega centra za
pomoc uporabnikom: od ponedeljka
do petka, od 08:00 - 14:00

Pred prijavo okvare si pripravite:

* opis teZave,

* racun, ki dokazuje nakup izdelka,
* TIP in serijsko Stevilko izdelka.
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V kolikor teZave ne bo mogoce resiti
na omenjen nacin, se bomo z vami
dogovorili o predaji izdelka na servis.
Vse potrebne informacije vam bodo
v tem primeru posredovale osebe v
nasem klicnem centru.

NAKUP REZERVNIH DELOV

Seznam rezervnih delov in dokupnega
programa je na voljo na spletni strani
proizvajalca.

CAS ZAGOTOVLJENEGA SERVISIRANJA
Cas zagotovljenega servisiranja je 3
leta po izteku garancijske dobe. Za
nakup rezervnih delov ali servisiranje
izdelka po poteku garancijske dobe,
se obrnite na Eurelov center za pomo¢
uporabnikom.

GARANCIJSKI LIST

Pomembno!

Pridruzujemo si pravico do sprememb
garancijskih pogojev. Aktualni pogoji so
na voljo na spletni strani proizvajalca.
Garancija ter uveljavljanje zahtevkov

iz naslova garancije ne izkljuCuje

pravic potroSnika, ki izhajajo iz naslova
odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Za garancijske pogoje in servisiranje
aparata jamci:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenija
eurel-products.si

DAJALEC GARANCIJE

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Ime, sedez in zZig podjetja,
ki je proizvod prodalo:

Naziv proizvoda:

Tip proizvoda:

Serijska st.:

Datum prodaje:

Zig in podpis:
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Scan the QR code or visit the
website. There, you will obtain
detailed information about the
device and its accessories, as
well as additional instructions

on the use of the device.

www.eurel-products.si/manual

Additional information on our products can be found on

our website www.eurel-products.si.
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Before using the multi-purpose cutter

(hereafter referred to as the device) for the

first time, read the instructions carefully and
follow all safety and warning instructions, even

if you are new to using electrical devices. Carefully save
the instructions for use for future reference. If you sell
or pass on the device, you must also hand over these
operating instructions.

If you do not follow the instructions for the
correct use of the device, the manufacturer is not
responsible for damage that occurs as a result of
not following the instructions.

INTENDED USE

The device is intended for handling amounts and sizes
that are typical for households.

The device is only suitable for slicing solid foods, such as
bread, sausages, vegetables or semi-hard cheese. Slicing
other materials (such as wood) or very hard foods
(bones, hard cheese, deep-frozen food) is not permitted.
The device is not intended for use in high-temperature
or high-humidity spaces (such as a bathroom), or in
spaces with excessive amounts of dust.

Operating temperature and humidity: from 5 °C to

35 °C, up to 85% relative humidity, and an altitude of up
to 2,000 m.

Connect and use the device according to the nameplate
specifications (16).

17



SAFETY INSTRUCTIONS

» Keep the device out of reach of children. Prevent
children from reaching the device and the power cord
(9), and do not let them use the device. Children must
not play with device, clean it, or perform maintenance
onit.

» Never allow children to be in the vicinity of the device,
Small parts can be lethal if ingested.

* Never leave children unattended with packaging
materials. A choking hazard exists in such a case.

» People with reduced physical, sensory or mental
capabilities, and persons without knowledge and/
or experience may use the device if they are under
sufficient control or have received instructions on the
safe use of the device and know the #t)otentlal dangers
that may occur before, during and after its use (during
cleaning and maintenance).

Do not handle the device if your hands are wet, and
do not start the device if you have not inserted any
food items.

* The device must be disconnected from the power
supply after every use!

« Whenever the appliance is left unattended, before
disassembly, before cleaning, in the event of
malfunctions and before changing accessories or
parts that move during operation, always unplug the
power cord (8) from the socket.

* Never leave the device unattended when itis in
operation!

* Place the device on a solid and flat surface. Do not
place objects on the device.

* Under no circumstances should the device ever be
submer%ed in water or held under running water
during cleaning. The device must not be washed in a
dishwasher. There is an electrical shock hazard.
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Always hold the power cord (9) by the plug (8) and do
not pull on the cord itself. There is an electrical shock
hazard.

Do not place furniture items or other heavy objects
onto the power cord (9), and avoid folding (doubling
over) the cord, especially near the plug (8). There is an
electrical shock hazard.

Do not lead the power cord (9) over hot or sharp points
and edges. There is an electrical shock hazard.

Do not use plug adapters or extensions that do not
meet the applicable safety standards in force; the
power cord (9) must not be modified!

Never tie the power cord (9) in a knot and do not attach
it to other cords.

Lay the power cord (9) in such a manner that no one
could step on it or obstruct it. There is a bodily injury
hazard.

If the power cord (9) is damaged, it should be replaced
by the manufacturer, a maintenance company, or a
similarly qualified person, to avoid any risks.

Repair Is needed if the device has suffered damaﬁe,

if liquid or foreign objects have ended up inside the
housing, if it has been

exposed to rain or moisture, if it does not function
properly, or if it has been dropped onto the floor. If
you notice smoke, or unusual noises or smells, unplug
the power cord plug (8) from the socket immediately.
In such cases, the device may not be used again

until examined by the manufacturer, a maintenance
company or a similarly qualified person.

Never open the housing of the device (1).

In case of a power outage, the device stays ON. When
power is restored, the device continues its operation.
The device must be disconnected from the power
supply before each blade removal (unplug the power
cord (8) from the socket).
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« Take care when removing and cleaning the blade.
The blade is extremely sharp! There is a bodily injury
hazard.

* Only the components that were included with the
delivered product may be used during operation.
Otherwise, there is a bodily injury hazard.

» Take care and prevent long hair, ties or loose clothes
from coming into contact with the device's rotating
blade and being caught by it. There is a bodily injury
hazard.

* Never reach towards the rotating blade with your
hands. There is a bodily injury hazard.

* The blade is extremely sharp. Do not touch the blade
with your hands. Never let your hands get close to the
blade. There is a bodily injury hazard.

* After turning off the device, its drive system keeps
Lurlming for a certain period. Let the blade come to a

alt!

* Do not use the device without the blade.

« When you are finished slicing, set the slice thickness to
»Uk, Otherwise there may be a bodily injury hazard.

* The device must be used together with the installed
finger protection (5) and remnant holder (15). If the
size and shape of a food item does not allow this, the
device may be used without these parts. However,
bodily injury may occur in that case.

* Never push small pieces of food towards the blade by
hand. Use the supplied remnant holder (15) in such
instances. Otherwise there may be a bodily injury
hazard.

* Never try slicing packaged or frozen food items, ice
cubes, food items with bones or large seeds, or nuts in
shells. The device may be damaged.

. Wh((ejn the device wears out, make sure it is no longer
used.
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WARNINGS

Take care to ensure that:;

no direct heat sources (such as heaters) should operate
near the device;

sunlight and strong artificial light should not shine
directly onto the device;

drops or jets of water, or aggressive liquids do not come
into contact with the device, and that the device is not
operated near water; the device may not be submerged
in water either. Do not place liquid-filled objects such as
vases or drinks onto or beside the device;

no open fire sources (such as burning candles) are on or
around the device;

no foreign objects enter the device;

the device is not exposed to sudden temperature
changes, in which case the moisture in the air might
condense

and cause a short circuit. If the device has nonetheless
been exposed to sudden temperature changes, wait
(approx. 2 hours) before using it, so that it warms up to
the ambient temperature;

the device is not exposed to excessive shocks and
vibrations.

BEFORE FIRST USE Picture 1

Clean the device thoroughly before
using it for the first time.

* Unlock the table lock (4) and release
the carriage (3)
Picture 2

the carriage (3).

ARiSk of electrical shock! + Place the remnant holder (15) on

Do not operate the device close to a
water-filled kitchen sink!

Picture 3

* Use the slice thickness adjustment
knob (7) to set the appropriate
cutting thickness (0 to 15 mm).

+ The starting area (0 to 3 mm) can be
used to fine-tune the thickness for
thin slices (for salami and ham).

Place the device on a level and clean
surface.
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Injury hazard due to sharp
blade!

The blade is extremely sharp. Do not
let your hands get close to the blade.
After turning off the device, its drive
system keeps running for a certain
period. When you finish your work,
set the slice thickness to ‘0'.

TURNING THE DEVICE
ON/OFF

Picture 12

RS92

Pull the power cord (9) by the plug (8)
to the required length.

RS94

Pull the power cord (9) by the plug
(8) to the required length (max. 100
cm) and release slowly. The cable will
remain at this length.

Plug the power cord (8) into the power
grid.

Picture 4

Press the blocking button (10) to
disable the safety mechanism. At the
same time, press and hold the on/off
button (11), until it locks in and starts
the drive system of the device.

You can now release the blocking
button (10) and the on/off button (11).
If you wish to turn the device off,
press the on/off button (11) again.

ADJUSTING THE SPEED

(ONLY RS94)

Picture 5

By turning the speed adjustment
button (12), you can control the blade
(13) rotation speed.

For harder dried meat products, we
recommend that you turn the speed
adjustment button (12) to the Max
position.

For very soft food items (such as
cheese), we recommend the Min
speed setting.

SLICING

Picture 6

* Place the remnant holder (15) on the
carriage (3).

+ Never use the appliance without the
carriage (3) and the remnant holder
(15)! Place the food on the carriage
(3) against the finger protection (5)
and gently press it against the slice
thickness adjustment plate (6) with
the remnant holder (15). Slice the
item by gently pushing the carriage
(3) towards the blade (13).

Note

Slice sausages and cheese first, and
only then slice vegetables and bread.
This way, the device can be cleaned

more easily.
A The engine can overheat!
After 5 minutes of continuous
operation at most, turn off the
device and wait for it to cool down.

.

DISASSEMBLING AND
CLEANING

* The device must be cleaned after
every use!

+ For reasons of hygiene, the device
must be cleaned immediately after
slicing foods containing fat (such as
meat, sausages and cheese).

+ The blade should be wiped dry after
each cleaning. Residues of moisture
and nitrate salts contained in
foodstuffs can cause corrosion.

+ The device needs no maintenance!
Thorough cleaning ensures a long
lifespan for the device.

A Electrical shock hazard!

Never submerge the device
in a liquid and do not wash it

under water running water or in a
dishwasher.
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Injury hazard due to a falling
blade (13)!
Before cleaning the device, unplug
the power cord (8) from the power
supply and remove the blade (13).
Do not hold the blade (13) by the
cutting surface, hold it by the blade
protection.
Attention!
Surfaces may be damaged. Do not use
harsh cleaning agents.

Removing and reinstalling
the blade (13)

Pictures 7 and 8

+ Place the carriage (3) in a position so
that the blade (13) is accessible.

* Remove the blade cover (14). Do this
by pushing the cover with your hand
in the opposite direction of cutting.

+ Rotate the blade cover by its handle
and turn it clockwise so that it ends
up in the vertical position.

+ Then pull out the blade (13).

* To reinstall the blade (13), set the
blade cover holder in the vertical
position and insert the blade (13)
into its seating.

* Turn the blade cover holder
anticlockwise, so that it ends up in
the horizontal position.

Picture 9

« Install the blade cover (14) on the
blade cover holder. Pay attention to
the correct position.

A Injury hazard during blade
installation (13)!

When reinstalling the blade (13),
make sure it is installed correctly.
The blade cover handle must be in
the horizontal position.

When removing and reinstalling
the blade cover, the slice thickness
adjustment knob (7) needs to be in
the U position.

Removing and reinstalling

the carriage (3)
Picture 10

* When removing the carriage (3), turn
the slice thickness adjustment knob
(7) to the U position.

« Remove the carriage (3) from the
table (2).

+ When reinstalling, insert the carriage
(3) into the guides on the table (2) and
push it in the longitudinal direction.

STORAGE

Injury hazard due to sharp

blade!
Keep the device out of reach of children.

Turn the slice thickness adjustment knob

(7)to the U position.
Picture 11

+ Place the carriage (3) in the far right
position and lock it with the table
lock (4).
Picture 12
RS92

+ Store the power cord (9) in the
storage space provided (17).
RS94

+ Gently pull the power plug (8) and
allow it to roll up to the desired
length. Then lightly pull at it again
and release slowly. The power cord
(9) will remain at this length.

DISPOSAL OF THE
USED DEVICE

Dispose of the packaging in an
= environmentally friendly way.
This device is in compliance with the
European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). The Directive sets a
common European framework for
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disposing of and recycling used devices
in accordance with the provisions.
Consult a qualified staff member of the
vendor regarding the currently
operating waste disposal facilities.

The packaging is made of
environmentally friendly materials
that can be recycled at a local waste
collection facility.

For the sake of the environment, do
not dispose of your product together
with household waste when it wears
out; take it to a suitable waste drop-
off location instead. Information on
waste collection facilities and their
working hours can be obtained from
your local authorities.

EXPLANATION OF SYMBOLS AND FURTHER

INFORMATION

C€

manufacturer.

The EU declaration of conformity can be requested from the

Products marked with the CE symbol meet the requirements of all

applicable EC directives.

Scan the QR code and visit our website www.eurel-products.si/servis/.
There you will find detailed information as well as further instructions
for use of the device and the appropriate accessories.

The following symbols and signal words are used in our operating
instructions, on the device and/or on the packaging or are used to

display additional information.

class Il.

This symbol indicates that it is necessary to read the instructions for
use before using the product for the first time.

This symbol indicates electrical devices that comply with protection

This symbol indicates (simbol smetnjak) special regulations for
the disposal of old devices (see chapter “DISPOSAL OF THE USED

DEVICE"). Old devices do not belong in the household waste! The
symbol opposite indicates that this device is subject to Directive
2012/19/EU. This guideline states that you must not dispose of this
device with normal household waste at the end of its useful life,
but must hand it in at specially designed collection points, recycling

centers or disposal facilities.

24



WARRANTY STATEMENT

THE APPLIANCE IS INTENDED FOR
HOUSEHOLD USE ONLY.

WE DECLARE:

+ that the product will function
correctly within the warranty period
within the technical specifications, as
long as you use it in accordance with
its purpose and instructions for use.

+ that at your request, if it is given
within the warranty period, we will,
at our own expense, take care of
eliminating defects and deficiencies
on the product that would cause the
product to not function properly.

The warranty begins on the day of
retail sale, which is evidenced by the
attached warranty card and certified
invoice (name and headquarters of
the company that sold the product,
stamp, date of sale and signature of
the seller).

REPAIRS DURING THE WARRANTY
PERIOD

For repairs within the warranty period,
claim the warranty with the original
invoice. Please also submit the
attached warranty card of the device
to the request.

The warranty period is 24 months

and begins on the day the goods are
handed over to the buyer.

Warning!

The name and address of the seller
and the the handover of the goods
to the buyer can be seen from

the invoice, which is a mandatory
attachment to the warranty card and
a condition for its validity.

THE WARRANTY TERMINATES IN THE

CASE OF:

+ failure to follow the instructions for
use,

* repairs carried out by an

unauthorized person,

installation of non-original

components of the product,

+ improper handling of the product,

* injuries caused by mechanical
impacts due to the fault of the buyer
or a third party,

« force majeure (flood, lightning,
fire,...),

+ use of the device in professional
and gainful activities.

REPORTING A PRODUCT DEFECT

To ensure that your case is processed
quickly, please follow the instructions
below.

Before restarting the product, read the
attached documentation and watch
the video instructions on the Eurel
service page: https://eurel-products.
si/servis/. If you cannot solve the
problem in this way, please contact:

EUREL’S USER HELP CENTER
+386 2 621 73 99
&% customer.service@eurel.si

Working hours of the Eurel Help
Desk: Monday to Friday,
08:00 - 14:00

Before reporting a defect, prepare:

+ description of the problem,

* invoice proving the purchase of the
product,

+ TYPE and serial number of the
product.

If the problem cannot be solved

that way, we will agree with you on

handing over the product for service.
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In this case, all necessary information
will be provided to you by our call
center personnel.

SPARE PARTS
The list of spare parts is available on
the website.

GUARANTEED SERVICING TIME

The time of guaranteed servicing is

3 years after the end of the warranty
period. To purchase spare parts or
service the product after the warranty
period has expired, contact Eurel's
customer service center.

Warning!
We reserve the right to change the

warranty conditions. The current
conditions are available on the
manufacturer’s website.

The guarantee and the enforcement
of claims arising from the guarantee
do not exclude the consumer's rights
arising from the seller's responsibility
for defects in the goods.

Warranty terms and appliance service
are guaranteed by:

Eurel, d.o.o.
Bistriska cesta 54
2319 Poljcane
Slovenia
eurel-products.si

CERTIFICATE OF GUARANTEE

PROVIDER OF THE
GUARANTEE:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenia

Name, address and seal
of the seller:

Product name:

Type:

Serial number:

Date of sale:

Signature:
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Scannen Sie den QR-Code oder
besuchen Sie unsere Website.
Dort erhalten Sie ausfihrliche
Informationen sowie weitere
Gebrauchsanweisungen fur
das Gerat und das passende
Zubehor.

www.eurel-products.si/manual

Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie auf
unserer Website www.eurel.si
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ders (im Folgenden Gerat genannt) die Anleitung
sorgfaltig durch und befolgen Sie alle Sicherheits- und
Warnhinweise, auch wenn Sie neu im Umgang mit
elektrischen Geraten sind. Bewahren Sie die Gebrauchsan-
weisung zum spateren Nachschlagen sorgfaltig auf. Wenn Sie
das Gerat verkaufen oder weitergeben, mussen Sie auch diese
Bedienungsanleitung aushandigen.

I.—[ !I Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Allesschnei-

Wenn Sie die Anweisungen zur ordnungsgemafen Verwen-
dung des Gerits nicht befolgen, Gibernimmt der Hersteller
keine Haftung fur Schaden, die durch die Nichtbeachtung
der Anweisungen entstehen.

VERWENDUNGSZWECK

+ Das Gerat ist ausschliesslich zum gebrauch im privaten haus-
halt bestimmt.

+ Das Gerat eignet sich nur zum Schneiden von festen Lebens-
mitteln, z. B. Brot, Wurst, Gemuse oder Schnittkase. Das
Schneiden anderer Stoffe (z. B. Holz) oder sehr harter Le-
bensmittel (Knochen, Hartkase, Tiefkihlkost) ist nicht erlaubt.

* Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in Raumen mit hoher
Temperatur, hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder
ubermaliigem Staubaufkommen bestimmt.

* Arbeitstemperatur und Luftfeuchtigkeit: von 5 °C bis 35 °C,
max. 85 % rel. Luftfeuchtigkeit und bis 2.000 m Uber dem
Meeresspiegel.

* Das Gerat muss gemal’ den Angaben auf dem Typenschild
(16) angeschlossen und verwendet werden.
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SICHERHEITSHINWEISE

+ Das Gerat aulBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewah-
ren. Halten Sie Kinder vom Gerat und von der Anschluss-
leitung (9) fern und erlauben Sie ihnen nicht, das Gerat zu
benutzen. Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen, es nicht
reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchfuhren.

* Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nahe des Gerats lassen.
Kleinteile kbnnen bei Verschlucken tddlich sein.

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit Verpackungsma-
terial. Bei dem Verpackungsmaterial besteht Erstickungsgefahr.

+ Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten korperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Kenntnisse und/oder Erfahrung verwendet werden,
wenn diese unter entsprechender Aufsicht stehen bzw.
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und sich aller Gefahren bewusst sind, die vor, wahrend
und nach dem Gebrauch (auch bei Reinigung und Wartung)
auftreten konnen.

* Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen und schal-
ten Sie es nicht ein, wenn keine Lebensmittel hineingelegt
wurden.

+ Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden: nach je-
dem Gebrauch, wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist, vor dem
Zusammensetzen, vor dem Zerlegen, vor dem Reinigen, bei
Stérungen, vor dem Wechsel von Zubehorteilen, die sich wah-
rend des Betriebs bewegen. Der Stecker der Anschlussleitung
(8) muss immer aus der Steckdose gezogen werden.

+ Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt!

+ Stellen Sie das Gerat auf eine feste, ebene Flache. Stellen Sie
keine Gegenstande auf das Gerat.

+ Auf keinen Fall darf das Gerat beim Reinigen in Wasser ge-
taucht oder unter flieBendes Wasser gehalten werden. Das
Gerat darf nicht in der Spulmaschine gereinigt werden. Dabei
besteht die Gefahr eines Stromschlags.
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Anschlussleitung (9) immer beim Stecker (8) greifen und nie-
mals am Kabel ziehen. Dabei besteht die Gefahr eines Strom-
schlags.

Stellen Sie keine Mobelstlicke oder andere schwere Gegenstan-
de auf die Anschlussleitung (9) und achten Sie darauf, dass sie
nicht geknickt wird, insbesondere am Stecker (8). Dabei besteht
die Gefahr eines Stromschlags.

FUhren Sie die Anschlussleitung (9) nicht Uber heil3e Flachen
oder scharfe Kanten. Dabei besteht die Gefahr eines Strom-
schlags.

Verwenden Sie keine Steckeradapter oder Kabelverlangerun-
gen, die den geltenden Sicherheitsstandards nicht entspre-
chen; die Anschlussleitung (9) darf nicht gewechselt werden!
Die Anschlussleitung (Kabel) (9) niemals verknoten oder mit
anderen Kabeln verbinden.

Verlegen Sie die Anschlussleitung (9) so, dass niemand darauf
treten kann oder es verrutscht. Dabei besteht Verletzungsge-
fahr.

Wenn die Anschlussleitung (9) beschadigt ist, muss sie vom Her-
steller, seinem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Perso-
nen ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Reparaturen sind dann erforderlich, wenn das Gerat bescha-
digt ist, wenn FlUssigkeiten oder Fremdkorper in das Gehause
eingedrungen sind, wenn es Regen oder Feuchtigkeit ausge-
setzt wurde oder wenn es nicht mehr richtig funktioniert oder
auf den Boden gefallen ist. Wenn Rauch, ungewohnliche Ge-
rausche oder Geruche festgestellt werden, ziehen Sie sofort
den Stecker (8). In diesen Fallen darf das Gerat bis zur Uber-
prufung durch den Hersteller, den befugten Service oder eine
ahnlich qualifizierte Person nicht mehr verwendet werden.
Offnen Sie niemals das Gehaduse des Gerats (1).

Bei Stromausfall bleibt das Gerat im EINGESCHALTETEN Mo-
dus. Bei Wiederherstellung des Stromnetzes nimmt das Gerat
den Betrieb sofort wieder auf.

Vor jedem Messerausbau muss das Gerat vom Stromnetz ge-
trennt werden (Stecker des Anschlussleitung (8) aus der Steck-
dose ziehen).
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Seien Sie beim Entfernen und Reinigen der Klinge sehr vorsich-
tig. Die Klinge ist sehr scharf! Dabei besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie fUr den Betrieb nur die im Lieferumfang enthal-
tenen Komponenten. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.
Achten Sie darauf, dass lange Haare, Krawatten oder lose
Kleidung nicht in das rotierende Messer des Gerats gelangen
und sich wahrend des Betriebs darin verfangen. Dabei besteht
Verletzungsgefahr.

Greifen Sie niemals mit den Handen nach der rotierenden Klin-
ge. Dabei besteht Verletzungsgefahr.

Die Klinge ist sehr scharf. Beruhren Sie die Klinge nicht mit den
Handen. Nahern Sie sich der Klinge niemals mit der Hand. Da-
bei besteht Verletzungsgefahr.

Nach dem Ausschalten lauft der Antrieb noch einige Zeit wei-
ter. Warten Sie, bis die Klinge stoppt!

Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Klinge.

Stellen Sie nach dem Schneiden die Schnittdicke auf »Ok. An-
dernfalls besteht Verletzungsgefahr.

Das Gerat muss zusammen mit dem aufgesetzten Daumen-
schutz (5) und Restehalter (15) verwendet werden. Falls Grofe
und Form der Lebensmittel dies nicht zulassen, kann das Gerat
auch ohne diese verwendet werden, jedoch kann es dabei zu
Verletzungen kommen.

FUhren Sie niemals mit bloRBen Handen kleine Essensreste in
die Nahe der Klinge. Verwenden Sie in diesem Fall den mitgelie-
ferten Restehalter (15). Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.
Versuchen Sie niemals, verpackte oder gefrorene Lebensmittel,
Eiswurfel, Lebensmittel mit Knochen oder groReren Kernen
oder NUsse mit Schale zu schneiden. Das Gerat kdnnte dabei
beschadigt werden.

Wenn das Gerat ausgedient hat, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr verwendet werden kann.
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WARNHINWEISE

Stellen Sie sicher, dass:

* das Gerat nicht durch direkte Warmequellen (z. B. Heizkérper)

beeinflusst wird;

+ das Gerat nicht direktem Sonnenlicht oder starkem Kunstlicht

ausgesetztist;

* Sie den Kontakt mit Spritzern und Wassertropfen sowie ag-
gressiven Flussigkeiten vermeiden und das Gerat nicht in der
Nahe von Wasser verwenden; das Gerat darf nicht in Wasser

getaucht werden;

* sie keine mit Flussigkeit geftliten Gegenstande, z. B. Vasen
oder Getranke, auf oder neben das Gerat stellen;

* sich am oder in der Nahe des Gerats keine offenen Feuer-
quellen befinden (z. B. brennende Kerzen);

* keine Fremdkdrper ins Gerat gelangen;

* das Gerat keinen starken Temperaturschwankungen aus-
gesetzt wird, da sonst Feuchtigkeit in der Luft kondensiert
und einen Kurzschluss verursachen kann. Sollte das Gerat
dennoch starken Temperaturschwankungen ausgesetzt sein,
warten Sie mit der nachsten Anwendung (ca. 2 Stunden), da-
mit sich das Gerat auf die Umgebungstemperatur erwarmt;

* das Gerat keinen Ubermal3igen Erschutterungen und Vibratio-

nen ausgesetzt ist.

VOR DEM GEBRAUCH

Vor dem ersten Gebrauch das Gerat
griindlich reinigen!

AStromschlaggefahr!

Das Gerat nicht in der Nahe
von einem mit Wasser gefllten
Spiilbecken verwenden!

+ Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
und saubere Oberflache.

Bild 1

+ Die Tischverriegelung (4) 6ffnen und

den Schlitten (3) 16sen.
Bild 2

+ «Restehalter (15) auf den Schlitten (3)

aufsetzen.
Bild 3

+ Mit dem Drehgriff (7) die gewlnschte

Schnittdicke einstellen (0-15 mm).

* Im Startbereich (0-3 mm) kénnen

Sie prazise Einstellungen fur diinne
Schnitte machen (fir Salami und
Schinken).
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A Verletzungsgefahr durch

scharfe Klinge!

Die Klinge ist sehr scharf. Nahern Sie
sich der Klinge nie mit den Handen. Nach
dem Ausschalten lauft der Antrieb noch
einige Zeit weiter. Stellen Sie nach dem
Schneiden die Schnittdicke immer auf

" ou A

EIN-/AUSSCHALTEN
Bild 12
RS92

+ Das Anschlussleitung (9) fur den Stecker
(8) bis zur erforderlichen Lange auszie-
hen.
RS94

+ Das Anschlussleitung (9) fur den Stecker
(8) bis zur erforderlichen Lange aus-
ziehen (max. 100 cm) und langsam
loslassen. Das Kabel bleibt so auf dieser
Lange.

+ Stecken Sie den Stecker (8) in eine Steck-
dose.
Bild 4

+ Drcken Sie die Sicherungstaste (10), um
das Sicherheitssystem auszuschalten.
Dricken Sie gleichzeitig die Einschalttas-
te (11), bis sie einrastet und den Gerate-
antrieb startet.

+ Jetzt kénnen Sie die Sicherungstaste (10)
und die Einschalttaste (11) loslassen.

+ Um das Gerat auszuschalten, driicken
Sie erneut die Einschalttaste (11).

DREHZAHLREGELUNG
(NUR RS94)
Bild 5
+ Drehen Sie den den Drehzahlregelungs-
knopf (12), um die Rotationsgeschwin-

digkeit des Rundmessers (13) zu steuern.

* FUr getrocknete Fleischprodukte emp-
fehlen wir die Drehzahl auf ,Max" zu
setzen.

+ Ist das Schneidgut sehr weich (z. B.
Kése), empfehlen wir die Drehzahl ,Min“.

SCHNEIDEN
Bild 6

+ Restehalter (15) auf den Schlitten (3) auf-
setzen.

+ Verwenden Sie immer den Schlitten (3)
und den Restehalter (15)! Legen Sie das
Schneidgut auf den Schlitten (3) neben
den Daumenschutz (5) und verwenden Sie
den Restehalter (15), um es leicht gegen
die Anstellplatte (6) zu drlcken. Fihren
Sie den Schnitt durch, indem Sie den
Schlitten (3) leicht gegen das rotierende
Rundmesser (13) driicken.

Anmerkungen

+ Schneiden Sie zuerst Wurst und Kase und
anschlieBend Gemuse und Brot. Dies er-
leichtert die Reinigung des Geradts.

A Der Motor kann liberhitzen!
Nach maximal 5 Minuten Dauer-
betrieb muss das Gerat ausgeschaltet
werden und fiir 5 Minuten abkiihlen.

ZERLEGEN UND
REINIGEN

+ Das Gerdt muss nach jedem Gebrauch
gereinigt werden.

* Nach dem Schneiden von fetthaltigem
Schneidgut (z. B. Fleisch, Wurst, Kase),
muss das Gerat aus hygienischen Grin-
den sofort gereinigt werden.

+ Das Rundmesser muss nach jeder
Reinigung trocken abgewischt werden.
Rickstéande von Feuchtigkeit und Nitraten
aus Lebensmitteln kdnnen Korrosion
verursachen.

* Das Gerat bedarf keiner Wartung! Eine
grundliche Reinigung sorgt flr eine lange
Lebensdauer des Geradts.

A Stromschlaggefahr!
Das Gerat niemals in Flussigkei-
ten tauchen und nie unter flieBendem

Wasser oder in einer Geschirrspilma-
schine spilen.
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A Gefahr durch fallendes
Rundmesser (13)!
Vor dem Reinigen des Gerats den Ste-
cker (8) aus der Steckdose ziehen und
das Rundmesser (13) entfernen. Das
Rundmesser (13) nicht an der Schnei-
defldche, sondern an der Messerabde-
ckung anfassen.

Achtung!
Oberflachen kénnen beschadigt werden!
Keine abrasiven Reinigungsmittel verwen-
den.

Abnehmen und Anbringen des

Rundmessers (13)
Bild 7, 8

+ Den Schlitten (3) in die Position setzen,
in der das Rundmesser (13) zuganglich
ist.

+ Messerabdeckung (14) abnehmen. Die
Abdeckung dazu gegen die Schneidrich-
tung schieben.

+ Den Griff an Rundmesser im Uhrzeiger-
sinn drehen und in senkrechte Position
stellen.

+ Dann das Rundmesser (13) herauszie-
hen.

* Um das Rundmesser (13) wieder anzu-
bringen, stellen Sie den Griff des Rund-
messers in die aufrechte Position und
setzen Sie das Rundmesser (13) in den
Sitz ein.

+ Drehen Sie den Griff des Rundmessers
gegen den Uhrzeigersinn und bringen
Sie ihn in die waagerechte Position.
Bild 9

+ Messerabdeckung (14) an den Griff des
Rundmessers anbringen. Achten Sie auf
die korrekte Position.

A Verletzungsgefahr beim
Anbringen des Rundmessers
(13)!

Wenn Sie das Rundmesser (13) wieder
aufsetzen, versichern Sie sich, dass
dieses richtig und fest angebracht ist.
Der Griff der Messerabdeckung muss

in waagerechter Position sein.

Wenn Sie die Messerabdeckung abneh-
men und wiederanbringen, drehen Sie
den Drehgriff (7) in die Position O

Abnehmen und Anbringen des

Schlittens (3)
Bild 10

+ Beim Abnehmen des Schlittens (3) dre-
hen Sie den Drehgriff (7) in die Position

+ Den Schlitten (3) vom Tisch (2) abneh-
men.

+ Beim Anbringen setzen Sie den Schlitten
(3) in die Fihrungen am Tisch (2) ein und
schieben Sie den Schlitten in Position.

AUFBEWAHRUNG

A Verletzungsgefahr durch

scharfe Klinge!

Das Gerat auBerhalb der Reichweite von

Kindern aufbewahren.

Den Drehgriff (7) in die O Position stellen.
Bild 11

+ Den Schlitten (3) in die duRerst rechte
Position stellen und mit der Tisch-Ver-
riegelung (4) arretieren.
Bild 12
RS92

+ Das Anschlusskabel (9) in dem vorherge-
sehenen Stauraum (17) verstauen.
RS94

+ Leicht am Stecker (8) ziehen und bis zur
gewlnschten Lange einziehen lassen.
Dann wieder leicht ziehen und langsam
loslassen. Die Anschlussleitung (9) bleibt
so auf dieser Lange.

ENTSORGUNG DES
GERATS

Die Verpackung umweltgerecht
== entsorgen. Dieses Gerat
entspricht der europaischen Richtlinie
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2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik- ortlichen Sammelstellen der Wiederver-
Altgerate (Waste Electrical and Electronic wertung zugeflihrt werden kénnen.
Equipment - WEEE). Die Richtlinie schafft

einen einheitlichen europaischen Rahmen ~ Wenn Ihr Produkt ausgedient hat, entsor-
fur die Rickgabe und das Recycling von gen Sie es zum Schutz der Umwelt nicht
Altgeraten gemaR den Verordnungen. Fra-  im Hausmdill, sondern an einer geeigneten
gen Sie einen Fachhandler nach aktuellen ~ Sammelstelle fir diese Art von Abfall.

Deponien. Uber Sammelstellen und deren Offnungs-
zeiten informieren Sie sich bitte bei Ihrer
Die Verpackung besteht aus umwelt- zustandigen Gemeindeverwaltung.

freundlichen Materialien, die bei den

SYMBOLERKLARUNG UND WEITERE
INFORMATIONEN

C€

EU-Konformitatserkldrung

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert
werden.

Mit dem CE-Symbol markierte Produkte erfiillen die Anforderungen
aller zutreffenden EG-

Richtlinien.

Scannen Sie den QR-Code und besuchen Sie unsere Website
www.eurel-products.si/servis/. Dort erhalten Sie ausfuhrliche
Informationen sowie weitere Gebrauchsanweisungen fir das Gerat
und das passende Zubehor.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unserer
Bedienungsanleitung, auf dem Gerat und/oder auf der Verpackung
verwendet oder dienen zur Darstellung von zusatzlichen
Informationen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass vor der ersten Verwendung des
Produkts unbedingt die Gebrauchsanweisung gelesen werden muss.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Gerate, die der Schutzklasse
Il entsprechen.

Dieses Symbol signalisiert besondere Vorschriften zur Entsorgung
von Altgeraten.

Altgerate gehdren nicht in den Hausmiill! Das nebenstehende
Symbol zeigt an, dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmull
entsorgen durfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhofen oder Entsorgungsbetrieben abgeben mussen.
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GARANTIEERKLARUNG

DAS GERAT IST AUSSCHLIERLICH ZUM
GEBRAUCH IM PRIVATEN HAUSHALT
BESTIMMT.

Eurel erklart, dass das Produkt
innerhalb der Garantiezeit innerhalb
der technischen Spezifikationen
ordnungsgemal funktioniert, solange
Sie es gemal seinem Zweck und seiner
Gebrauchsanweisung verwenden.
Die Gewahrleistungsfrist betragt

24 Monate ab dem Tag des
Einzelhandelsverkaufs, der durch

die beigeflgte Garantiekarte und

die beglaubigte Rechnung belegt
wird (Name und Sitz der Firma, die
das Produkt verkauft hat, Stempel,
Verkaufsdatum und Unterschrift des
Verkaufers).

REPARATUREN WAHREND DER
GARANTIEZEIT

Bei Reparaturen innerhalb der
Garantiezeit die Garantie mit der
Originalrechnung in Anspruch nehmen.
Bitte legen Sie der Anfrage auch die

beigefligte Garantiekarte des Gerates bei.

Hinweis!

Name und Anschrift des Verkaufers

sowie Datum der Warenubergabe

an den Kaufer sind der Rechnung zu

entnehmen, die eine zwingende Anlage

zur Garantiekarte und Bedingung fur
deren Gliltigkeit ist.

DIE GARANTIE ERLISCHT IN FALL VON:

* Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung,

* Reparaturen, die von einer nicht
autorisierten Person durchgefuhrt
wurden,

+ Installation von nicht originalen
Komponenten des Produkts,

+ unsachgemaRer Umgang mit dem
Produkt,

* Verletzungen durch mechanische
Einwirkungen aufgrund des
Verschuldens des Kaufers oder eines
Dritten,

+ Héhere Gewalt (Uberschwemmung,
Blitzschlag, Feuer,...),

+ Verwendung des Gerats bei
beruflichen Tatigkeiten und
Erwerbstatigkeiten.

MELDEN EINES PRODUKTFEHLERS

Um sicherzustellen, dass lhr Fall schnell
bearbeitet wird, befolgen Sie bitte die
nachstehenden Anweisungen.

Lesen Sie vor dem Neustart

des Produkts die beigefligte
Dokumentation und sehen Sie sich

die Videoanweisungen auf der Eurel-
Serviceseite an: https://eurel-products.
si/servis/. Wenn Sie das Problem auf
diese Weise nicht [6sen kdnnen, wenden
Sie sich bitte an:

EURELS BENUTZERHILFE-CENTER
EUREL'S USER HELP CENTER
+386 2 62173 99

% customer.service@eurel.si

Offnungszeiten des Eurel-Helpdesks:
Montag bis Freitag, 08:00 - 14:00 Uhr

Bevor Sie einen Mangel melden,

bereiten Sie Folgendes vor:

* Beschreibung des Problems,

* Rechnung, die den Kauf des Produkts
belegt,

* TYP und Seriennummer des Produkts.

Wenn das Problem auf diese Weise
nicht geldst werden kann, vereinbaren
wir mit Ihnen, das Produkt zum Service
zu Ubergeben. In diesem Fall werden
Ihnen alle notwendigen Informationen
von unserem Callcenter-Personal zur
Verfugung gestellt.
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ERSATZTEILE

Die Liste der Ersatzteile befindet sich
auf der Website des Herstellers.
GARANTIERTE SERVICEZEIT

Der Garantiezeitraum betragt 3
Jahre nach Ablauf der Garantiezeit.
Um Ersatzteile zu kaufen oder das
Produkt nach Ablauf der Garantiezeit
zu warten, wenden Sie sich an das
Kundendienstzentrum von Eurel.

Warnung!

Wir behalten uns das Recht vor, die
Garantiebedingungen zu andern. Die
aktuellen Bedingungen sind auf der
Website des Herstellers abrufbar.

GARANTIESCHEIN

Die Garantie und die Geltendmachung
von Anspriichen aus der Garantie
schlieBen die Rechte des Verbrauchers
aus der Verantwortlichkeit des
Verkaufers fur Mangel der Ware nicht
aus.

Garantiebedingungen und
Gerateservice werden gewahrleistet
durch:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta
2319 Poljcane 54
Slowenien
eurel-products.si

ANBIETER DER GARANTIE | Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Name, Sitz und Stempel des
Unternehmens, welches
das Produkt verkauft hat:

Produktname:

Typ:

Seriennummer:

Verkaufsdatum:

Unterschrift:
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Skenirajte QR kod ili posjetite
mreznu stranicu. Ovdje Cete
dobiti detaljnije informacije

o uredaju, dodatne upute o
tome kako koristiti uredaj te
videoupute o tome kako Kkoristiti
uredaj i dodatni pribor.

www.eurel-products.si/manual

VisSe informacija o nasim proizvodima mozete pronadi na
nasoj mreznoj stranici www.eurel.-products.si.

Kazalo sadrzaje

Predvidena namjena
Sigurnosne upute

Upozorenja

Prije uporabe
Ukljucivanje/iskljucivanje
Upravljanje brzinom (samo rs94)
Rezanje

Rastavljanje i CiS¢enje
Spremanje

Zbrinjavanje otpadnog uredaja
Tumacenje simbola i dodatne informacije
|zjava o jamstvu

39
40
43
43
44
44
44
44
45
45
46
47

38



daljnjem tekstu: uredaj) pozorno procitajte
upute i slijedite sve sigurnosne i upozoravajuce
upute, ¢ak i ako vam uporaba elektricnih
uredaja nije strana. Pomno Cuvajte Léf)ute za uporabu
za buducu uporabu. Ako uredaj prodate ili ga darujete,
prilozite i ove upute za uporabu.

I.—[ !I Pri{'e prve uporabe viSenamjenske rezalice (u

Ako se ne pridrZavate uputa za pravilnu uporabu
uredafa, [t))rmzvodac nece biti odgovoran za Stetu
nastalu zbog nepridrZzavanja uputa.

PREDVIDENA NAMJENA

Uredaj je namijenjen obradi kolicina koje su
uobicajene za kucanstvo ili slicnim koliCinama u
neindustrijskoj uporabi.

* Uredaj je prikladan samo za rezan{e tvrdih namirnica
kao Sto su kruh, kobasice, povrce ili polutvrdi sir.
Rezanje drugih tvari (npr. drva) ili vrlo tvrde hrane
(kosti, tvrdi sirevi, duboko smrznuta hrana) nije
dopusteno.

* Uredaj nije namijenjen za uporabu u prostorijama
s visokom temperaturom zraka ili viagom (npr.
kupaonica) ili prekomjernom prisutnoscu prasine.
Radna temperatura i vlaznost zraka: od 5 do 35 °C,
najvise 85 % relativne vlaznosti zraka i do 2000 m
nadmorske visine.

* Uredaj prikljucite i koristite u skladu sa specifikacijama
na natpisnoj plocici (16).
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SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj drZite izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da
pristupe uredaju i mreznom prikljucnom kabelu (9) i

ne dopustite im koriStenje uredaja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem, Cistiti ga ili izvoditi radove odrZavanja
na njemu.

* Nikada ne dopustite djeci da ostanu u blizini uredaja.
Mali dijelovi mogu biti opasni za Zivot ako se progutajul.

+ Nikada ne ostavljajte djecu s ambalaznim materiljalom
bez nadzora. Postoji opasnost od gusenja ambalaznim
materijalom.

* Ureda smi{u koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
znanija i/ili iskustva ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja i ako su svjesne
opasnosti prije, tijekom i nakon uporabe (tijekom
CiS¢enja i odrzavanja).

« Nemojte rukovati uredajem ako su vam ruke mokre i
nemojte ukljucivati uredaj bez hrane.

» Uredaj se mora iskljuciti iz mreze nakon svake uporabe!
Prije sastavljanja, rastavljanja, Cis¢enja, u slucaju
smetnji, prije promjene pribora ili dodataka koji se
pomicu tijekom rada ili kad god uredaj ostane bez
nadzora, uvijek izvucite utikac priklju¢nog kabela (8) iz
uticnice.

* Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kad je
ukljucen!

» Postavite uredaj na ¢vrstu, ravnu povrsinu. Ne stavljajte
predmete na ureda.

* Tijekom ciS¢enja uredaj nije dopusteno uranjati u vodu
ili ga drzati pod teku¢om vodom. Uredaj se ne smije
p(rjati u perilici posuda. Postoji opasnost od strujnog
udara.

* Uvijek uhvatite priklju¢ni kabel (9) za utikac (8) i nemojte
povlaciti kabel. Postoji opasnost od strujnog udara.
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Nemoijte stavljati komade namjestaja ili druge teSke
predmete na prikljucni kabel (9) i pazite da ga ne
presavijete, posebno kod utikaca (8). Postoji opasnost od
strujnog udara.

Nemoijte vudi prikljucni kabel (9) preko vrudih ili ostrih
mjesta i rubova. Postoji opasnost od strujnog udara.
Nemoijte koristiti adaptere za utikace ili produzetke

kabela koji ne zadovoljava{'u primjenjive sigurnosne

standarde; prikljucni kabel (9) ne smiLete promijeniti!

Nikada ne izradujte ¢vor priklju¢nim kabelom (9) i ne

spajajte ga s drugim kabelima.

Postavite prikljucni kabel (9) tako da nitko ne stane na

njega ili ga ometa. Postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Ako je prikljucni kabel (9) oStecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, servis ili slicna kvalificirana osoba kako bi se

Izbjegle opasnosti.

Popravci su potrebni ako je uredaj ostecenili ako su u

kuciste usli tekuca ili strana tijela, ako je bio izlozen kiSi

ili viazi ili ako ne radi besprijekorno ili je pao na pod.

Ako primijetite dim, neobicnu buku ili miris, odmah

izvucite utikac priklju¢nog kabela (8) uredaja iz uticnice.

U tim sIuEanevima uredaj viSe ne smijete koristiti dok

E\? ne pregleda proizvodac, servisna sluzba ili slicna
alificirana osoba.

Nikada ne otvarajte kudiste uredaja (1). .

U slucaju nestanka struje uredaj ostaje UKLJUCEN. Kad

se vrati struja, uredaj nastavlja s radom.

Uredaj je potrebno prije svakog uklanjanja ostrice

iskljuciti iz mreZe (izvucite utikac priklju¢nog kabela (8)

uredaja iz uticnice).

Budite oprezni pri uklanjanju i ¢iS¢enju oStrice. Ostrica je

vrlo oStra! Postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Za rad koristite samo sastavne dijelove koji spadaju

u opseg isporuke. U suprotnom postoji opasnost od

tjelesnih ozljeda.

Pobrinite se da tijekom rada duga kosa, kravata ili Siroka
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odjeca ne dopiru do rotirajuce ostrice uredaja i da se ne
uhvate u nju. Postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.
Nikada ne dodiruijte rotirajucu ostricu rukama. Postoji
opasnost od tjelesnih ozljeda.

Ostrica je vrlo oStra. Ne dodirujte oStricu rukama.
Nikada ne priblizavajte ruke ostrici. Postoji opasnost od
tjelesnih ozljeda.

Nakon Sto iskljucite uredaj, pogon ¢e nastaviti raditi
neko vrijeme. Pricekajte da se oStrica zaustavi!

Ne koristite uredaj bez ostrice.

Nakon rezanja postavite debljinu rezanja na »0«. U
suprotnom postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.
Uredaj treba koristiti s pricvrs¢enim naslonom za ruku
(5) i drzacem ostataka hrane (15). Ako veli¢ina i oblik
hrane to ne dopustaju, moguce je koristiti uredaj i bez
njih, ali moze dod¢i do tjelesnih ozljeda.

Nikada ne usmjeravajte golim rukama male ostatke
hrane u blizinu ostrice. U tom slucaju upotrijebite
priloZeni drzac ostataka hrane (15). U suprotnom
postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Nikada ne pokusSavajte rezati pakiranu ili zamrznutu
hranu, kockice leda, hranu s kostima ili veca zrna ili
orasaste plodove s ljuskama. Uredaj se mozZe oStetiti.
Kad uredaj viSe nije prikladan za uporabu, pobrinite se
da se viSe ne moze Koristiti.
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UPOZORENJA

Pazite da:

* na uredaj ne djeluju izravni izvori topline (npr. grijaci);
» uredaj ne obasjava izravno suncevo svjetlo ili jako

umijetno svjetlo;

* izbjegavate kontakt s prskanjem vode, kapljicama
vode | agresivnim teku¢inama i ne koristite uredaj
u blizini vode; uredaj nije dopusteno uroniti u vodu;
na uredaj ili pored njega ne stavljate predmete
napunjene teku¢inama, kao Sto su vaze ili pica;

* nema otvorenih izvora vatre (npr. zapaljene svijece) na

uredaju ili u njegovoj blizini;
* u uredaj ne udu strana tijela;

« uredaj nece biti izloZzen jakim temperaturnim
fluktuacijama jer vlaga u zraku moze kondenzirati i
uzrokovati kratki spoj; ako je uredaj ipak bio izlozen
jakim temperaturnim fluktuacijama, pricekajte (oko
2 sata) s uporabom da se zagrije do temperature

okoline;

« uredaj nece biti izloZzen prekomjernim vibracijama.

PRIJE UPORABE

Prije prve uporabe uredaj temeljito
oCistite.

A Opasnost od strujnog udara!
Ne koristite uredaj u blizini

sudopera punog vode!

+ Postavite uredaj na ravnu i €istu
povrsinu.
Slika 1

+ Uklonite zasun ploce (4) i otpustite
kliznu plocu (3).

Slika 2

+ Stavite drzac ostataka hrane (15) na

kliznu plocu (3).
Slika 3

+ S pomocu gumba za namjeStanje

(7) postavite odgovarajucu debljinu
rezanja (od 0 do 15 mm).

+ U pocetnom podrucju (od 0 do 3

mm) moZete precizno namjestiti
debljinu tankih kriski (za salamu i
sSunku).

43



A Opasnost od ozljeda zbog
oStre oStrice! OStrica je vrlo

oStra. Ne prilazite oStrici rukama.
Nakon Sto iskljucite uredaj, pogon
€e nastaviti raditi neko vrijeme.
Kad zavrSite s rezanjem, postavite
debljinu reza na 0.

UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Slika 12
RS92

* lzvucite priklju¢ni kabel (9) za utikac
(8) na potrebnu duljinu.
RS94

* lzvucite priklju¢ni kabel (9) za utikac
(8) na potrebnu duljinu (najvise
100 cm) i polako ispustite. Kabel ¢e
ostati na ovoj duljini.

+ Ukljucite utikac priklju¢nog kabela
(8) u elektricnu mrezu.
Slika 4

+ Pritisnite gumb za blokiranje (10)
da biste iskljucili sigurnosni sustav.
Istodobno pritisnite gumb za
uklju€ivanje (11) dok ne sjedne na
svoje mjesto i pokrene uredaj.

+ Sada mozZete otpustiti gumb
za blokiranje (10) i gumb za
ukljucivanje (11).

+ Da biste iskljucili uredaj, ponovno
pritisnite gumb za ukljucivanje (11).

UPRAVLJANJE BRZINOM
(SAMO RS94)
Slika 5

+ Okretanjem gumba za namjeStanje
brzine (12) kontrolirate brzinu noza
za rezanje (13).

+ Zatvrdo suhomesnate proizvode
preporucuje se okretanje gumba za
namjestanje brzine (12) u polozaj
Max.

+ Ako je hrana vrlo mekana (npr. sir),
preporucujemo postavljanje brzine
na Min.

REZAN]JE
Slika 6

+ Stavite drzac ostataka hrane (3) na
kliznu plocu (15).

* Uvijek koristite kliznu plocu (3) i
drzac ostataka hrane (15)! Stavite
hranu na kliznu plocu (3) uz naslon
za ruku (5) i lagano je pritisnite uz
plo€u za namjeStanje (6) s pomocu
drZzaca za ostatke hrane (15). Rezite
laganim guranjem klizne ploce (3)
prema rotiraju¢em nozu za rezanje
(13).

Napomene

* Prvo narezite kobasice i sir, a zatim
povrée i kruh. Tako ¢ete uredaj lak3e
ocistiti.

A Oprez! Motor se moze
pregrijati! Nakon maksimalno
5 minuta neprekidne uporabe

iskljucite uredaj i ostavite ga da se
ohladi.

RASTAVLJANJE |

CISCENJE

+ Uredaj morate ocistiti nakon svake
uporabe.

+ Iz higijenskih razloga uredaj treba
ocCistiti odmah nakon rezanja masne
hrane (npr. mesa, kobasica, sira).

+ NoZ za rezanje morate obrisati do
suhoga nakon svakog cis¢enja.
Ostatci vlage i nitratnih soli
sadrzanih u hrani mogu uzrokovati
koroziju.

+ Uredaj ne zahtijeva nikakvo
odrzavanje! Temeljito ¢iS¢enje
osigurava dugi vijek trajanja
uredaja.

A Opasnost od strujnog udara!
Uredaj nikada ne uranjajte

u tekuéinu i ne perite pod tekuéom
vodom ili u perilici posuda.
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A Opasnost od ozljeda zbog
pada noZa za rezanje (13)!

Prije CiS¢enja uredaja izvadite
utikac (8) iz uticnice i uklonite noz
za rezanje (13). Nemojte drZati noz
za rezanje (13) za povrsinu rezanja,
nego za zaStitu noZa za rezanje (14).

Oprez! Nemojte koristiti gruba
sredstva za cCiS¢enje. Povrsine uredaja
mogu se oStetiti.

UKLANJANJE | PONOVNO
POSTAVLJANJE NOZA ZA
REZANJE (13)

Slika 7, 8

+ Stavite kliznu plocu (3) u polozaj
kako bi noz za rezanje (13) bio
dostupan.

+ Uklonite zastitu noZa za rezanje (14).
Da biste to ucinili, gurnite zastitu
rukom u suprotnom smjeru od
rezanja.

+ Zakrenite drzac noza za rezanje u
smjeru kazaljke na satu i postavite
ga u okomit polozaj.

* lzvucite noz za rezanje (13). Da biste
ponovno postavili noz za rezanje
(13), postavite drzac noza za rezanje
u uspravan poloZaj i umetnite noz za
rezanje (13) u sjediste.

+ Okrenite drza¢ noZa za rezanje u
smjeru suprotnom od kazaljke na
satu i postavite ga u vodoravan
polozaj.

Slika 9

+ Postavite zaStitu noza za rezanje (14)
na drzac noza za rezanje. Obratite
pozornost na pravilan polozaj.

A Opasnost od ozljeda pri
uklanjanju i postavljanju noza
za rezanje (13)!

Pri ponovnom postavljanju noZa za

rezanje (13) provjerite je li pravilno
postavljen. DrZac zaStite noZa za

rezanje mora biti u vodoravhom
poloZzaju. Pri uklanjanju i stavljanju
zaStite noZa za rezanje gumb za
namjesStanje (7) mora biti u poloZaju

UKLANJANJE | PONOVNO

POSTAVLJANJE KLIZNE PLOCE

(3)

+ Pri uklanjanju klizne ploce (3)
okrenite gumb za namjeStanje (7) u
polozaj \U.

+ Uklonite kliznu plo€u (3) s osnovne
ploce (2) uzduznim pokretom.

* Pri ponovnom postavljanju
umetnite kliznu plocu (3) u vodilice
na osnovnoj plodi (2) i gurnite ih u
uzduzZnom smijeru.

SPREMANJE

ﬁ Opasnost od ozljeda zbog
oStre oStrice noZa za rezanje

(13)! Uredaj drzite izvan dohvata
djece.

* Gumb za namjestanje (7) okrenite u
polozaj \/.
Slika 11

+ Kliznu plocu (3) stavite u krajnji desni
poloZaj i zakljucajte je zasunom
ploce (4).
Slika 12
RS92

+ Priklju¢ni kabel (9) pohranite u
predvideni prostor (17).
RS94

+ NjeZno povucite utikac priklju¢nog
kabela (8) i pustite da se savije na
Zeljenu duljinu. Zatim ga ponovno
lagano povucite i polako ga spustite.
Prikljucni kabel (9) ostat ¢e na toj
duljini.

45



ZBRINJAVAN)E
OTPADNOG UREDPAJA

E\/ OdloZite ambalazu na ekoloski
= prihvatljiv nacin. Ovaj je uredaj u
skladu s Europskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektronskoj opremi (engl. Waste
Electrical and Electronic Equipment -
WEEE). Direktivom se uspostavlja
jedinstveni europski okvir za povrat i
recikliranje otpadnih uredaja u skladu
s odredbama. Pitajte stru¢nog

prodavaca o trenutacnim
odlagalistima.

Ambalaza je izradena od ekolo3ki
prihvatljivih materijala koji se mogu
isporuciti na recikliranje na lokalnim
mjestima za prikupljanje otpada.
Kad je va$ proizvod istroSen,
nemojte ga bacati u ku¢ni otpad radi
zaStite okoliSa, nego ga predajte na
odgovarajuée mjesto za prikupljanje
takvog otpada. O sabirnim mjestima
i njihovom radnom vremenu mozete
doznati u nadleznom gradskom
uredu.

TUMACENJE SIMBOLA | DODATNE INFORMACIJE

Izjava EU o sukladnosti

Od proizvodaca mozete zatraziti EU izjavu o sukladnosti.

Proizvodi oznaceni simbolom CE udovoljavaju zahtjevima svih

primjenjivih direktiva EZ-a.

Skenirajte QR kéd i posjetite naSu mreznu stranicu www.eurel-
products.si/servis/. Tamo Cete pronaci detaljne informacije i daljnje
videoupute za uporabu uredaja i odgovarajuce dodatne opreme.
Sljededi simboli i rije¢i upozorenja koriste se u naSim uputama za
uporabu, na uredaju i/ili na ambalaZi ili se koriste za prikaz dodatnih

informacija.

procitati upute za uporabu.

zastite Il.

Ovaj simbol oznacava da je prije prve uporabe proizvoda potrebno

Ovaj simbol oznacava elektri¢ne uredaje koji odgovaraju razredu

Ovaj simbol oznacava posebne propise za zbrinjavanje starih uredaja
(vidi poglavlje “Zbrinjavanje otpadnog uredaja”).

Stari uredaji ne spadaju u kuéni otpad! Simbol nasuprot oznacava
da ovaj uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU. Ova smjernica navodi
da se ovaj uredaj ne smije odlagati u uobicajeni ku¢ni otpad na kraju
svojeg Zivotnog vijeka, nego se mora odlagati na posebno odredena
mjesta za skupljanje, centre za recikliranje ili odlagalista.
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IZJAVA O JAMSTVU

Davatelj jamstva jamc¢i za svojstva ili
besprijekoran rad u jamstvenom roku
od 2 godine, koji zapocinje isporukom
robe potrosacu, Sto dokazuje
priloZzenim jamstvenim listom i
potvrdenim originalnim racunom
(naziv i sjediste tvrtke koja je prodala
proizvod u maloprodaji, pecat, datum
prodaje i potpis

IZJAVLJUJEMO:
+ da ¢e proizvod ispravno
funkcionirati unutar tehnickih
specifikacija tijekom jamstvenog
razdoblja, sve dok ga koristite u
skladu s njegovom namjenom i
uputama za uporabu

+ da ¢emo se na vas zahtjev, ako
je podnesen u jamstvenom roku,
o vlastitom troSku pobrinuti za
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu koji bi uzrokovali

neispravan rad proizvoda, najkasnije

u roku od 45 dana od dana prijave
nedostatka.

Ako proizvod nije popravljen u
navedenom roku, zamijenit ¢éemo ga

novim na vas zahtjev. Jamstveni rok se

produljuje tijekom trajanja popravka.

POPRAVCI TIJEKOM JAMSTVENOG
ROKA

Za popravke tijekom jamstvenog
roka ostvarite jamstvo s originalnim
raCunom. Zahtjevu takoder prilozite
jamstveni list uredaja.

Upozorenje! Naziv i sjediSte
prodavatelja te datum isporuke robe
potrosacu vidljivi su iz dostavljenog
racuna koji je kao prilog sastavni

dio jamstvenog lista i uvjet njegove
valjanosti.

JAMSTVO ISTJECE U SLUCAJU:
* nepridrZavanja uputa za uporabu,

+ popravaka koje obavlja neovlastena
osoba,

+ ugradnje neoriginalnih komponenti

proizvoda,

nepravilnog rukovanja proizvodom,

+ nedostataka nastalih tijekom
prijevoza nakon isporuke proizvoda,

+ nedostataka zbog nepravilne
ugradnje ili nepravilnog odrzavanja,

* kvarova zbog preniskog ili
previsokog napona,

+ oStecéenja uzrokovanih mehanickim

utjecajima zbog krivnje kupca ili

trece strane,

viSe sile (poplava, munja, vatra...),

« koriStenja uredaja u profesionalnim
i profitnim aktivnostima.

PRIJAVA KVAROVA

Kako biste bili sigurni da ¢e vas slucaj
biti brzo obraden, slijedite ove upute.
Prije ponovnog pokretanja proizvoda
procitajte priloZzenu dokumentaciju

i pogledajte videoupute na servisnoj
stranici Eurela: https://eurel-products.
si/servis/. Ako ne moZzete rijeSiti
problem na ovaj nacin, obratite se:

EURELOVU CENTRU ZA POMOC
KORISNICIMA

+386 26217399
&% customer.service@eurel.si

Radno vrijeme Eurelova centra za
pomoc¢ korisnicima: od ponedjeljka
do petka od 8.00 do 14.00.

Prije prijave kvara pripremite:

* opis problema,

* racun kojim dokazujete kupnju
proizvoda,

« VRSTU i serijski broj proizvoda.

47



Ako se problem ne moze rijesiti na
ovaj nacin, dogovorit éemo se s vama
o slanju proizvoda na servis. Sve
potrebne informacije pruZzit ¢e vam
osobe u naSem pozivnom centru.

KUPNJA REZERVNIH DIJELOVA
Popis rezervnih dijelova i program
dodatne kupnje dostupan je na
mreznoj stranici proizvodaca.

ZAJAMCENO VRIJEME SERVISIRANJA
Odrzavanje proizvoda, rezervne
dijelove za proizvod i priklju¢ne
uredaje osiguravamo 3 godine nakon
isteka jamstvenog roka. Za kupnju
rezervnih dijelova ili servisiranje
proizvoda nakon isteka jamstvenog
roka obratite se Eurelovu centru za
pomoc korisnicima.

JAMSTVENI LIST

VaZzno! Zadrzavamo pravo izmjene
jamstvenih uvjeta. Trenutacni uvjeti
dostupni su na mreznoj stranici
proizvodaca.

Jamstvo i ostvarivanje jamstvenih
zahtjeva ne iskljuCuje prava potrosaca
koja proizlaze iz odgovornosti
prodavatelja za nedostatke na robi.
Za jamstvene uvjete i servisiranje
uredaja jamci:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenija
eurel-products.si

DAVATELJ JAMSTVA:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Naziv, sjediSte i pecat
tvrtke koja je prodala
proizvod:

Naziv proizvoda:

Vrsta proizvoda:

Serijski br.:

Datum prodaje:

Pecat i potpis:
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Skenirajte QR kéd ili posetite
veb-sajt. Ovde Cete modi da
dobijete detaljnije informacije
o uredaju, dodatna uputstva
o nacinu upotrebe uredaja,
kao i video-uputstva o nacinu
upotrebe uredaja i njegovih
dodataka.

www.eurel-products.si/manual

Dodatne informacije o nasim proizvodima moZzete pronaci

na nasem veb-sajtu www.eurel.-products.si.

Pregled sadrzaja

Predvidena upotreba
Bezbednosna uputstva
Upozorenja

Pre upotrebe
Ukljucivanje/iskljucivanje
Upravljanje brzinom (samo RS94)
Secenje

Rastavljanje i ¢iS¢enje

Cuvanje

Odlaganje otpadnog aparata
Tumacenje simbola i dodatne informacije
Garantna izjava

50
51
54
54
55
55
55
55
56
57
57
58
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tekstu aparat) po prvi put pazljivo procitajte
uputstva i pridrzavajte se svih uputstava

za bezbednost i upozorenja, cak i ako vam
nije strana upotreba elektricnih uredaja. Uputstvo za
upotrebu pazljivo spremite za buducu upotrebu. Ako
aparat prodate ili prosledite, obavezno predajte i ova
uputstva za upotrebu.

I.—[ !I Pre upotrebe viSenamenske rezalice (U daljem

Ako se ne pridrZzavate uputstava za pravilnu
upotrebu aparata, proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu usled nepridrzavanja
uputstava.

PREDVIDENA UPOTREBA

» Aparat je osmislien za obradu koliCina koje su
uobicajene za domacinstvo ili slicnih koli¢ina u
neindustrijskoj upotrebi.

* Aparat je pogodan samo za secenje ¢vrste hrane,
npr. hleba, kobasica, povrca ili polutvrdog sira.
Secenje druglh supstanci (npr. drvo) ili veoma tvrde
hrane (kosti, tvrdi sirevi, duboko zamrznuta hrana)
nije dozvoljeno.

» Aparat nije osmisljen za upotrebu u prostorijama sa
visokom temperaturom ili vilaznos¢u vazduha (npr.
kupatilu) ili prekomernim prisustvom prasine. Radna
temperatura i vlaznost vazduha: od 5 °C do 35 °C,
maksimalno. 85% relativne viaznosti vazduha i do
2000 m nadmorske visine.

» Aparat prikljucite i upotrebljavajte u skladu sa
specifikacijama na natpisnoj plocici (16).
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Aparat drzite van domasaja dece. Sprecite deci
pristup aparatu i mreznom Erikljucnom kablu (9) i
nemojte dozvoliti da upotrebljavaju aparat. Deca ne
smeju da se igraju sa aparatom, da ga Ciste i obavljaju
poslove odrzavanja na njemu.

» Nikada ne dozvolite deci da se zadrzavaju u blizini
aparata. Mali delovi mogu biti opasni po Zivot ako se
progutaju.

+ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Naime, postoji rizik od
gusenja ambalaznim materualom

* Aparat mogu upotrebljavati lica sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
lica bez znanja i/ili iskustva, pod uslovom da su pod
odgovarajuc¢im nadzorom, odnosno da su dobila
uputstva o bezbednoj upotrebi aparata i da su
svesna potencijalnih opasnosti koje mogu nastati
pre, tokom i nakon upotrebe (tokom ciScenja i
odrzavanija).

» Nemojte upravljati aparatom ako imate mokre ruke i
ne pokrecite ga, ako u njega niste stavili hranu.

» Aparat treba iskljuciti iz struje nakon svake upotrebe!
Pre sklapanja, rastavljanja, CiS¢enja, u slucaju smetniji,
pre promene pribora ili dodataka koji se tokom
rada pomicu, odnosno kad god aparat ostane bez
nadzora, uvek iskljucite prikljucni kabel (8) iz uti¢nice.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
ukljucen!

* Postavite aparat na ¢vrstu, ravnu povrsinu. Ne
postavljajte predmete na aparat.

» Ni u kom slucaju prilikom cis¢enja aparata nije
dozvoljeno uroniti ga u vodu ili ga drzati pod tekucom
vodom. Aparat ne sme da se pere u masini za pranje
sudova. Postoji opasnost od strujnog udara.
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. PrlkIJucm kabl (9) uvek drzite za utikac (8) i nemojte da
vucete za kabl. Postoji opasnost od strujnog udara.

* Ne postavljajte komade namestaja ili druge teske
predmete na prikljucni kabl (9) i pazite da ga ne
presavijete, posebno kod utikaca (8). Postoji opasnost
od strujnog udara.

» Nemojte provoditi prikljucni kabl (9) preko vrucih
ili oStrih mesta i ivica. Postoji opasnost od strujnog
udara.

» Nemojte upotrebljavati adaptere utikaca ili produzne
kablove koji ne zadovoljavaju vaZzece bezbednosne
standarde; prikljucni kabl (9) ne smete modifikovati!

» Nikada ne upotrebljavajte prikljucni kabl (9) za
Eravljenje cvora ili za povezivanje sa drugim

blovima.

» Prikljucni kabl (9) poloZzite tako da niko ne staje na
njega ili da nikoga ne ometa. Postoji rizik od telesnih
povreda.

» Ako je prikljucni kabl (9) oStecen, da bi se izbegle
opasnosti mora ga zameniti pr0|zvodac servisna
sluzba ili sli¢cno kvalifikovano lice.

» Popravke su neophodne ako je aparat ostecen ili ako
su u kuciste dosla tecna ili strana tela, ako je bio izlozen
kisi ili viazi, ili ako ne radi besprekorno ili je pao na pod.
Ako primetite nastajanje dima, neobicnu buku ili miris,
odmah iskljucite utikac prlkIJucnog kabla (8) aparata
iz uti¢nice. U tim slucajevima, aparat vise ne smete
da upotrebljavate dok ga ne Pregleda proizvodac,
servisna sluzba ili slicno kvalitikovano lice.

+ Nikada ne otvarajte kuciste aparata (1).

* U slucaju pada elektricnog napona, aparat ostaje
UKLJUCEN. Prilikom ponovnog uspostavljanja
elektricnog napona, aparat nastavlja sa radom.

» Pre svakog skidanja seciva aparat treba da se iskljuci
iz struje (izvucite utikac prikljucnog kabla (8) aparata iz
uticnice).
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» Budite pazljivi prilikom uklanjanja i ciS¢enja seciva.
Secivo je veoma ostro! Postoji rizik od telesnih
povreda.

« Zarad upotrebljavajte samo sastavne delove koji
spadaju u obim isporuke. U protivnom postoji rizik
od telesnih povreda.

* Vodite racuna da tokom rada duga kosa, kravate ili
Siroka odeca ne seZzu do rotirajuceg seCiva aparata
i da se ne hvataju u njega. Postoji rizik od telesnih
povreda.

* Nikad ne poseZite rukama prema rotiraju¢em secivu.
Postoiji rizik od telesnih povreda.

» Secivo je veoma ostro. Ne dirajte secivo rukama.
Nikada ne priblizavajte ruke secivu. Postoji rizik od
telesnih povreda.

» Nakon iskljucivanja, pogon nastavlja da radi jos neko
vreme. Sacekajte da se secivo zaustavi!

* Aparat ne upotrebljavajte bez seciva.

» Nakon secenja, podesite debljinu reza na,0". U
protivnom postoji rizik od telesnih povreda.

 Aparat treba upotrebljavati zajedno sa postavljenim
naslonima za ruke (5) i drzacem za ostatke hrane (15).
Ako velicina i oblik hrane to ne dozvoljavaju, moguce
je upotrebljavati aparat i bez njega, all moze da dode
do telesnih povreda.

* Nikada ne drZite male ostatke hrane golim rukama
blizu seciva. U ovom slucaju, upotrebite prilozeni
drzac za ostatke hrane (15). U protivnom postoji rizik
od telesnih povreda.

* Nikada ne pokuSavaijte da iseCete upakovanuiili
zamrznutu hranu, kockice leda, namirnice sa kostima
ili vecim jezgrom li ljuske orasastih plodova. Aparat bi
mogao da se osteti.

» Kad aparat dode do kraja svog zivotnog veka, uverite
se da viSe ne moZe da se upotrebljava.
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UPOZORENJA

Pazite da:

na aparat ne deluju direktni izvori toplote (npr.
grejaci);

aparat ne obasjava direktna sunceva svetlost ili jaka
vesStacka svetlost;

izbegavajte kontakt sa Spricevima i kapljicama vode

i agresivnim tecnostima i ne upotrebljavate aparat u
blizini vode; nije dozvoljeno aparat uranjati u vodu.
Ne stavljajte predmete pune tec¢nosti kao Sto su vaze
ili pica na aparat ili pored njega;

na aparatu ili u njegovoj blizini nema otvorenih izvora
vatre (npr. zapaljenih sveca);

nijedno strano telo ne ude u njega;

aparat nece biti izlozen jakim temperaturnim
oscilacijama, jer u protivnom vlaznost vazduha

moze da se kondenzuije i izazove kratak spoj. Ako je
aparat uprkos tome bio izlozen jakim temperaturnim
oscilacijama, sacekajte (oko 2 sata) sa upotrebom da
se zagreje na temperaturu okruzenja;

aparat ne bude izlozen preteranim treskanjima i
vibracijama.

PRE UPOTREBE Slika 2

Pre prve upotrebe temeljno ocistite
aparat.

+ Podesite drzac za ostatke hrane (15)
na klizne vodice (3).

Slika 3
A Opasnost od strujnog udara! * Dugmgtom za POd?§?Va”Je (7)
Ne upotrebljavajte aparat podesite odgovarajucu debljinu

blizu lavaboa punog vode!

se€enja (od 0 do 15 mm).
* U pocetnom podrucju (od 0 do 3

Aparat postavite na ravnu i ¢istu mm) moZete precizno da podesite
povrginu. debljinu za tanke kriSke (za salamu

Slika 1 i Sunku
Otkljucajte stonu blokadu (4) i
oslobodite klizne vodice (3)
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A Rizik od povreda zbog oStrog

seciva! Secivo je veoma ostro.

Nemojte rukama da se pribliZavate
se€ivu. Kad je aparat iskljucen,
pogon nastavlja da radi joS neko
vreme. Kad zavrSite sa radom,
debljinu se€enja postavite na 0.

UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Slika 12
RS92

« Iskljucite priklju¢ni kabl (9) za utikac
(8) do potrebne duZzine.

RS94

* lzvucite prikljucni kabl (9) za utikac
(8) do potrebne duZine (maks. 100
cm) i polako pustite. Kabl ¢e ostati
na toj duZzini.

+ Ukljucite utikac kabla (8) u struju.
Slika 4

+ Zaiskljucivanje bezbednosnog
sistema pritisnite dugme za
blokiranje (10). Da biste pokrenuli
pogon aparata, istovremeno
pritisnite i drzite dugme za
ukljucivanje (11).

+ Sada moZete da otpustite dugme
za blokiranje (10) i dugme za
ukljucivanje (11).

+ Ako Zelite iskljuciti aparat, ponovo
pritisnite dugme za ukljucivanje
(11).

UPRAVLJANJE
BRZINOM

(SAMO RS94)
Slika 5

+ Rotiranjem dugmeta za
podeSavanje brzine (12)
kontroliSete brzinu noza za secenje
(13).

+ Za suhomesnate proizvode
preporucujemo da dugme za
podeSavanje brzine (12) rotirate u

polozaj Max.

*+ Ako su namirnice veoma mekane
(npr. sir), preporucujemo da brzinu
postavite na Min.

+ Ako je hrana vrlo mekana (npr. sir),
preporucujemo postavljanje brzine
na Min.

SECENJE
Slika 6

* Pricvrstite drzac za ostatke hrane
(15) na klizne vodice (3).

+ Uvek upotrebljavajte klizne vodice
(3) i drzac za ostatke hrane (15)!
Namirnicu polozite na klizne vodice
(3) pored naslona za ruku (5) i
nezno je pritisnite sa drzacem za
ostatke hrane (15) uz podesivu
plocu (6). SeCenje izvedite tako Sto
Cete blago gurnuti klizne vodice (3)
uz rotirajuci noz za secenje (13).

Napomene

* Prvo isecite kobasice i sir, a tek
onda povrce i hleb. Ovo olak3ava
CiS¢enje aparata.

A Oprez! Motor moZe da se
pregreje! Nakon maksimalno
5 minuta neprekidne upotrebe,

iskljucite aparat i pricekajte da se
ohladi.

RASTAVLJANJE I

CISCENJE

* Aparat treba ocistiti nakon svake

upotrebe.

Iz higijenskih razloga, aparat treba

oCistiti odmah nakon secenja

masne hrane (npr. mesa, kobasica,
sira).

+ Nakon svakog €iS¢enja, noz za
seCenje potrebno je obrisati sve dok
ne bude suv. Ostaci vlage i nitratnih
soli sadrzanih u hrani mogu da
izazovu pojavu korozije.
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+ Aparat ne zahteva nikakvo
odrzavanje! Temeljno ¢iS¢enje
obezbeduje dug Zivotni vek aparata.

A vodom ili u masini za pranje

sudova.

A Rizik od povreda usled pada
noZa za secenje (13)! Pre

CiS¢enja aparata izvucite utikac

kabla (8) iz struje i uklonite noZ za

secenje (13). NoZ za secenje (13) ne

hvatajte za povrsinu seciva, vec za
zaStitu noZa za seCenje (14).

Oprez! Nemojte upotrebljavati gruba
sredstva za CiS¢enje. Povrsine aparata
mogu da se oStete.

SKIDANJE | PONOVNO
POSTAVLJANJE NOZA ZA
SECENJE (13)

Slika 7, 8

+ Klizne vodice (3) postavite u poloZzaj
da noz za secenje (13) ucinite
pristupacnim.

+ Uklonite zaStitu noza za seCenje (14).
Da biste to uradili, rukom gurnite
zaStitu u suprotnom smeru od
smera secenja.

+ Uvrnite drSku noZza za seCenje u
smeru kazaljke na satu i postavite je
u vertikalni polozaj.

* lzvucite noz za secenje (13). Za
ponovno postavljanje noza za
seCenje (13), postavite drSku noza za
seCenje u uspravan polozaj i ubacite
noz za secenje (13) u sediste.

+ Uvrnite drSku noZza za seCenje u
smeru suprotnom od smera kazaljke
na satu i postavite je u horizontalni
polozaj.

Slika 9

+ Postavite zastitu noza za secenje
(14) na drSku noza za secenje.
Obratite paznju na pravilan polozaj.

A Opasnost od povreda
prilikom postavljanja noZa za
secenje (13)!

Kada ponovo postavljate noz

za secenje (13), uverite se da

je pravilno postavljen. Dr3ka
zaStite noZa za se€enje mora da
bude u horizontalnom polozZaju.
Prilikom uklanjanja i postavljanja
zaStite noZa za sec€enje, dugme za
podeSavanje (7) mora da bude na
poloZaju \U.

SKIDANJE I PONOVNO
POSTAVLJANJE KLIZNIH
VODICA (3)

+ Prilikom uklanjanja kliznih vodica (3)
okrenite dugme za podeSavanje (7) u
polozZaj Q.

+ Uklonite klizne vodice (3) iz stola (2)
uzduznim pokretom.

+ Prilikom ponovnog postavljanja
umetnite klizne vodice (3) u vodilice
na stolu (2) i gurnite ih u uzduznom
smeru.

CUVANJE

A Opasnost od povreda zbog
oStrog secCiva noZa za secenje

(13)! Aparat drZite van domasaja

dece.

+ Dugme za(s)ode§avanje (7) okrenite
u polozaj \V.
Slika 11

+ Postavite klizne vodice (3) u krajnji
desni poloZaj i zakljucajte ih stonom
blokadom (4).
Slika 12
RS92

+ Pospremite prikljucni kabl (9) u
predvideni prostor (17).
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RS94

* Prikljucni kabl (8) nezno povucite za
utikac i pustite ga da se uvrne do
Zeljene duZzine. Zatim ga ponovo nezno
povucite i polako spustite. Prikljucni
kabl (9) ¢e ostati na toj duZzini.

ODLAGANJE
OTPADNOG APARATA

E Ambalazu odlozite na ekoloSki
= prihvatljiv nacin. Ovaj aparat je u
skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE).
Direktiva odreduje jedinstveni

evropski okvir za povratak i reciklazu
otpadnih uredaja u skladu sa
odredbama. Pitajte profesionalnog
prodavca o aktuelnim deponijama.
Ambalaza je napravljena od ekolo3ki
pogodnih materijala koje moZzete

da predate na reciklazu u lokalnim
sabirnim centrima za prikupljanje
otpada.

Kada je vas proizvod dotrajao u svrhu
zaStite Zivotne sredine nemojte da ga
odlazete medu otpad iz domacinstva,
vel ga predajte u odgovarajuci sabirni
centar za prikupljanje takvog otpada.
O sabirnim centrima za prikupljanje

i njihovom radnom vremenu mozete
da saznate od nadlezne opStinske
uprave.

TUMACENJE SIMBOLA | DODATNE INFORMACIJE

C€

EU deklaracija o usaglaSenosti
EU deklaraciju o usaglaSenosti moZete da zatrazite od proizvodaca.

Proizvodi sa simbolom CE ispunjavaju uslove svih vazecih direktiva EK.

Skenirajte QR kod i posetite nas veb-sajt www.eurel-products.si/servis/.
Tamo cete pronadi detaljne informacije i dodatna video-uputstva za
upotrebu uredaja i odgovarajucih dodataka.

Sledeci simboli i re€i upozorenja upotrebljavaju se u nasim uputstvima
za upotrebu, na uredaju i/ili na ambalaZi ili se upotrebljavaju za
prikazivanje dodatnih informacija.

klasom II.

Ovaj simbol oznacava da je pre prve upotrebe proizvoda neophodno
procitati uputstva za upotrebu.

Ovaj simbol oznacava elektri¢ne uredaje koji su u skladu sa zastitnom

Ovaj simbol oznacava posebne propise za odlaganje starih uredaja
(pogledajte odeljak ,Odlaganje otpadnog aparata”).

Stari aparati ne spadaju u otpad iz domacinstva! Simbol nasuprot
oznacava da ovaj uredaj podleZe Direktivi 2012/19/EU. U ovoj smernici
se navodi da ovaj aparat ne smete da odlaZete kao uobicajeni otpad

iz domacinstva na kraju njegovog Zivotnog veka, ve¢ morate da ga
predate na posebno namenjena mesta prikupljanja, reciklazne centre ili

objekte za odlaganje.
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GARANTNA IZJAVA

Davalac garancije garantuje
karakteristike ili besprekoran rad u
garantnom roku od 2 godine, koji
pocinje isporukom robe potroSacu,
Sto se dokazuje priloZzenim garantnim
listom i potvrdenim originalnim
raCunom (ime i registrovano sediSte
preduzeca koje je prodalo proizvod u
maloprodaji, pecat, datum prodaje i
potpis prodavca).

IZJAVLJUJEMO:

+ da ¢e proizvod u garantnom roku
pravilno funkcionisati u okviru
tehnickih specifikacija, ako ga
upotrebljavate u skladu sa njegovom
namenom i uputstvima za upotrebu.

+ da ¢emo na vas zahtev, ako je dat u
garantnom roku, mi o svom trosku
voditi racuna o otklanjanju kvarova
i nedostataka na proizvodu koji bi
sprecili da proizvod pravilno radi,
najkasnije do 45 dana od dana
prijave kvara.

Ako proizvod nije popravljen u
navedenom roku, zamijenit ¢éemo ga
novim na vas zahtjev. Jamstveni rok se
produljuje tijekom trajanja popravka.

POPRAVKE TOKOM GARANTNOG
PERIODA

Za popravke tokom garantnog perioda
garanciju ostvarujete uz originalni
racun. Takode bi trebalo da podnesete
priloZeni garantni list aparata
Upozorenje! Firma i sediSte prodavca
te datum isporuke robe potrosacu
evidentni su iz podnesenog racuna,
koji je kao prilog sastavni deo
garantnog lista i uslov za njegovu
valjanost.

GARANCIJA PRESTAJE U SLUCAJU:

* nepridrZavanja uputstava za
upotrebu,

+ popravke koju je izvrsilo

neovlaséeno lice,

instalacije neoriginalnih komponenti

proizvoda,

nepravilnog rukovanja proizvodom,

+ kvarova nastalih tokom transporta
nakon isporuke proizvoda,

+ kvarova usled nepravilne montaze ili
nepravilnog odrzavanja,

* kvarova zbog preniskog ili
previsokog napona,

+ oStecenja izazvanih mehanickim

udarima zbog krivice kupca ili tre¢eg

lica,

viSe sile (poplava, munja, vatra...),

* upotrebe aparata u profesionalnim i
komercijalnim delatnostima.

PRIJAVA KVAROVA

Za obezbedivanje brze obrade vaseg
slucaja, molimo da pratite sledeca
uputstva. Pre nego Sto ponovo
pokrenete proizvod, procitajte
priloZzenu dokumentaciju i pogledajte
video-uputstva na stranici Eurelove
servisne stranice: https://eurel-
products.si/servis/. Ako problem
potraje na nacin da ne moZzete da ga
otklonite, molimo obratite se:

EURELOVOM CENTRU ZA
KORISNICKU PODRSKU

& +38626217399
&% customer.service@eurel.si

Radno vreme Eurelovog centra za

korisnic¢ku podrsku: od ponedeljka
do petka, 8.00 do 14.00 casova
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Pre nego 3Sto prijavite kvar, pripremite:

+ opis problema,

* racun koji dokazuje kupovinu
proizvoda,

« TIP i serijski broj proizvoda.

Ako problem ne moZe da se reSi na
pomenuti nacin, dogovori¢emo se

sa vama za predaju proizvoda na
servis. Sve potrebne informacije u
ovom slucaju pruzi¢e vam lica iz naSeg
pozivnog centra.

KUPOVINA REZERVNIH DELOVA

Lista rezervnih delova i programa za
kupovinu dostupna je na veb-sajtu
proizvodaca.

GARANTOVANO VREME SERVISA
Odrzavanje proizvoda, rezervni
delovi za proizvod i priklju¢ni aparati
obezbedeni su 3 godine nakon
isteka garantnog roka. Da biste kupili

GARANTNI LIST

rezervne delove ili servisirali proizvod
nakon isteka garantnog perioda,
obratite se Eurelovom centru za
korisnicku podrsku.

VaZzno! Zadrzavamo pravo izmene
garantnih uslova. Trenutni uslovi i
odredbe dostupni su na veb-sajtu
proizvodaca.

Garancija i ostvarivanje zahteva

iz naslova garancije ne iskljucuju
prava potroSaca koja proizilaze

iz odgovornosti prodavca za
neispravnost robe.

Garantni uslovi i servisiranje aparata
su zagarantovani od strane:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenija
eurel-products.si

DAVALAC GARANCIJE:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Firma, sediste i pecat
firme koja je prodala
proizvod:

Naziv proizvoda:

Tip proizvoda:

Serijski br:

Datum prodaje:

Pecat i potpis:
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Zeskanuj kod QR lub odwiedz
strone internetowa. Tutaj mozna
uzyskac bardziej szczegdtowe
informacje na temat urzadzenia,
dodatkowe instrukcje dotyczace
korzystania z urzagdzenia oraz
instrukcje wideo dotyczace
korzystania z urzadzenia i jego
akcesoriow.

www.eurel-products.si/manual

Wiecej informacji na temat naszych produktow mozna znalez¢
na naszej stronie internetowej www.eurel.-products.si.

Spis tresci

Przeznaczenie 61
Uwagi dotyczgce bezpieczenstwa 62
Ostrzezenia 65
Przed uzyciem 66
On/off 66
Regulacja predkosci (tylko rs94) 66
Ciecie 67
Demontaz i czyszczenie 67
Przechowywanie 68
Utylizacja odpaddw 68
Objasnienie symboli i dodatkowe informacje 69
Oswiadczenie gwarancyjne 70
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Przed pierwszym uzyciem krajalni
|| || wielofunkcyjnej (zwanej dalej urzagdzeniem)
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
| przestrzegac wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa i ostrzezen, nawet jesli uzytkownik
jest zaznajomiony z obs’ruga urzgdzen elektrycznych.
Instrukcjg obstugi nalezy starannie zachowac na
przysztosC. W przypadku sprzedazy lub przekazania
urzgdzenia nalezy rowniez przekazac niniejszg
instrukcje obstugi.

w przyd;*)adku nieprzestrzegania instrukcji
prawidiowego uzytkowania urzadzenia, producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody powstate w wyniku nieprzestrzegania tych
instrukgji.

PRZEZNACZENIE

* Urzadzenie jest przeznaczone do przetwarzania
ilosci tycfowych dla gospodarstw domowych
lub podobnych ilosci w zastosowaniach
nieprzemystowych. Zastosowanie nieprzemystowe
obejmuje zastosowanie w kuchniach dla
Fracownlkow sklepow, biur, gospodarstw rolnych
b innych przedsiebiorstw handlowych, a takze dla
g0Sci w pensjonatach, matych hotelach i podobnych
obiektach mieszkalnych.
* Urzadzenie nadaje sie wytgcznie do krojenia
Froduktow statych, np. chleba, kietbas, warzyw
b péttwardego sera. Krojenie innych substandji
(np. drewna) lub bardzo twardej zywnosci (kosci,
twardych serow, zywnosci gleboko mrozonej) jest
niedozwolone.
* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
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pomieszczeniach o wysokiei' temperaturze lub
wilgotnosci (np. w tazience) lub przy nadmiernym
zapyleniu. Temperatura pracy i wilgotnos¢: od 5°C do
35°C, maks. 85% wilgotnosci wzglednej i do 2000 m
nad poziomem morza.

* Podfacz i uzywaj urzgdzenia zgodnie ze specyfikacjami
na tabliczce znamionowej (16).

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Urzgdzenie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dzieci nalezy trzymac z
dala od urzgdzenia i przewodu zasilajgcego (9) i nie
pozwalad im na korzystanie z urzgdzenia. Dzieci nie

owinny bawic sie, czysci¢ ani przeprowadzac prac
onserwacyjnych urzgdzenia.

» Nigdy nie pozwalaj dzieciom przebywac w poblizu
urzgdzenia. Potkniecie matych czeSci moze stanowic
zagrozenie dla zycia.

* Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dzieci bez nadzoru z
materiatern opakowaniowym. Istnieje bowiem ryzyko
uduszenia sie materiatern opakowaniowym.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajgce wiedzy i/lub doswiadczenia, pod
warunkiem, ze sg one odpowiednio nadzorowane lub
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i sg Swiadome potencjalnych zagrozen,
ktore mogg wystgpic przed, w trakcie i po uzyciu
(podczas czyszczenia | konserwacji).

* Nie uzywaj urzgdzenia, jesli masz mokre rece i nie
uruchamiaj go, jesli nie wiozyteS do niego zywnosci.

* Urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania po
kazdym uzyciu! Zawsze wyjmuj wtyczke sieciowg
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(8) z gniazdka przed montazem, demontazem,
czyszczeniem, w przypadku zaktdcen, przed wymiang
akcesoridw, ktore poruszajg sie podczas pracy, lub za
kazdym razem, gdy urzgdzenie jest pozostawione bez
nadzoru.

Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzgdzenia bez
nadzoru!

Urzgdzenie nalezi ustawi¢ na twardeJ', ptaskiej
powierzchni. Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na
urzgdzeniu.

Podczas czyszczenia urzadzenia nie wolno zanurzac go
w wodzie ani trzymac pod biezgcg wodg. Urzgdzenia
nie wolno my¢w zm?/warce do naczyn. Istnieje ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Przewdd zasilajgcy (9) nalezy zawsze chwytad za
wtyczke (8) i nie ciggngc za niego. Istnieje ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Nie nalezy stawia¢ mebli ani innych ciezkich
przedmiotow na przewodzie zasilajgcym (9) i nalezy
uwazad, aby go nie zagina¢, zwtaszcza przy wtyczce
sieciowej (8). Istnieje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Nie nalezy prowadzi¢ przewodu zasilajgcego (9) nad
gorgcymi lub ostrymi miejscami lub krawedziami.
Istnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac adapterdw wtyczek lub
przedtuzaczy, ktore nie sg zgodne z obowigzujgcymi
normami bezpieczenstwa; nie wolno modyfikowac
przewodu zasilajgcego (9)!

Nigdy nie rob weztéw na kablu zasilania (9) i nie fgcz go
z innymi kablami.

Przewdd zasila&tcy (9) nalezy umiesci¢ w taki

Sposob, aby nikt nie mdgt na niego nadepngd ani go
zablokowac. Istnieje ryzyko odniesienia obrazen ciata.
Jesli przewdd zasilajgcy (9) jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, serwis naprawczy lub
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osobg o podobnych kwalifikacjach w celu unikniecia
zagrozen.

Naprawa jest konieczna, jesli urzagdzenie zostato
uszkodzone, jesli do wnetrza obudowy dostata sie ciecz
lub ciata obce,f'eéli zostato wystawione na dziatanie
deszczu lub wilgodi, jesli nie dziata prawidtowo lub
jesli spadto na podtoge. W przylpa ku wykrycia
dymu, nietypowych dzwiekdw lub zapachdw nalezy
natychmiast vvquc' wtyczke sieciowg (8) urzadzenia z
gniazdka. W takich przypadkach nie wolno ponownie
uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie ono
sprawdzone przez producenta, serwis naprawczy lub
osobe o podobnych kwalifikacjach.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia (1).
W przypadku przerwy w dostawie pragdu urzgdzenie
pozostaje WEACZONE. Po przywroceniu zasilania
sieciowego urzgdzenie kontynuuje prace.

Przed kazdorazowym wyjeciem ostrza nalezy odtgczy¢
urzgdzenie od sieci (wyciggngc wtyczke przewodu
sieciowego (8) urzgdzenia z gniazdka).

Zachowaj ostroznos¢ podczas wyjmowania i
czyszczenia ostrza. Ostrze jest bardzo ostre! Istnieje
ryzyko obrazen ciata.

Do obstugi urzadzenia nalezy uzywac wytacznie
elementéw wchodzgcych w zakres dostawy. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciata.
Podczas pracy nalezy uwazac, aby dtugie wtosy,
krawaty lub szeroka odziez nie dostaty sie do
obracajgcego sie ostrza urzgdzenia. Istnieje ryzyko
obrazen ciata.

Nigdy nie siegaj rekami w kierunku obracajgcego sie
ostrza. Istnieje (lj'yzyko obrazen ciata.

Ostrze jest bardzo ostre. Nie dotykaj ostrza rekami.
Nigjrdy nie zblizaj rgk do ostrza. Istnieje ryzyko obrazen
Ciata.

Po wytgczeniu naped pracuje jeszcze przez pewien

64



czas. Nalezy poczekac, az ostrze sig zatrzymal
Nie nalezy uzywac urzadzenia bez ostrza.
Po zakonczeniu cigcia nalezy ustawi¢ grubosc ciecia na
“0". W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciafa.
Urzadzenie musi by¢ uzywane z zamontowanym
podtokietnikiem (5) i uchwytem na resztki zywnosci
(15). Jesli rozmiar i ksztatt zywnosci na to nie pozwala,
urzgdzenie moze by¢ uzywane rowniez bez nich, ale
moze to spowodowac obrazenia ciata.
Nigdy nie przesuwaj gotymi rekami drobnych resztek
jedzenia w okolice ostrza. W takim przypadku nalezy
uzy¢ dotgczonego uchwytu na resztki zywnosci (15). W
przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciata.
ngdy nie nalezy kroi¢ zapakowanej lub mrozonej
nosci, kostek lodu, zywnosci z kos¢mi lub
uzymi ziarnami, ani orzechowz+up|nam| Moze to
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.
Kiedy zywotnos¢ urzadzenia dobiegnie konca, nalezy

upewnic sie, ze nie nadaje sie juz do uzytku.

OSTRZEZENIA

Nalezy uwazac, aby:

nie narazac urzqdzenla na bezposrednie dziatanie
zrodet ciepta (np. grzejnikow);

nie narazac urzadzenia na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub S|Ine§o Swiatta sztucznego
unikac kontaktu z pryskaniem, kroplami wod
agresywnymi cieczami oraz nie uzywac urzg zenla
w poblizu wody; urzagdzenia nie wolno zanurzac w
wodzie. nie umieszczad na urzgdzeniu lub w jego
poblizu przedmiotow wypetnionych ptynami, np.
wazondw lub napojéw;

na urzgdzeniu ani w jego poblizu nie umieszczac
otwartych zrédet ognia (np. ptongcych Swiec);

+ do wnetrza urzgdzenia nie dostaty sie ciata obce;
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* urzgdzenia nie narazac na silne wahania
temperatury, w przeciwnym razie Wllgoc W powietrzu
moze sie skropli¢ i spowodowac zwarcie. Jezeli mimo
wszystko urzgdzenie byto narazone na duze wahania
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac (ok. 2
godziny), az ogrzeje sie do temperatury otoczenia;

« aby urzadzenie nie byto narazone na nadmierne

drgania i wibracje.

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem
urzgdzenie nalezy doktadnie
oczyscic.

A Ryzyko porazenia pragdem!
Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu zlewu petnego wody!

+ Umies¢ urzadzenie na ptaskiej i
czystej powierzchni.
Rys. 1

+ Odblokuj zatrzask stolika (4) i
zwolnij sanki slizgowe (3).

Rys. 2

+ Umies¢ uchwyt na resztki zywnosci
(15) na sankach slizgowych (3).
Rys. 3

+ Za pomocg pokretta regulacji (7)
ustaw odpowiednig grubos¢ ciecia
(od 0 do 15 mm).

+ W poczatkowym zakresie (od 0 do
3 mm) mozna precyzyjnie ustawic
grubos¢ cienkich plastrow (w
przypadku kietbasy i szynki).

A Ryzyko obrazen z powodu
ostrego ostrza! Ostrze

jest bardzo ostre. Trzymaj rece

z dala od ostrza. Po wytgczeniu
urzgdzenia naped bedzie dziatat
jeszcze przez pewien czas. Po
zakonczeniu pracy ustaw grubos¢
cieciana0.

ON/OFF
Rys. 12
RS92

+ Wyciggnij przewdd zasilajacy (9) za
wtyczke (8) do wymaganej dlugosci.
RS94

+ Wyciggnij przewdd zasilajacy (9) za
wtyczke (8) do wymaganej dtugosci
(maks. 100 cm) i powoli zwolnij.
Kabel pozostanie na tej dtugosci.

« Wiacz wtyczke sieciowg (8) do
gniazda zasilania.
Rys. 4

+ Nacisnij przycisk blokady (10), aby
wytgczy¢ system bezpieczenstwa.
Jednoczesnie nacisnij przycisk
zasilania (11), az do zablokowania i
uruchomienia napedu urzadzenia.

« Teraz mozna zwolni¢ przycisk
blokady (10) i przycisk ON (11).

« Aby wytaczy¢ urzadzenie, ponownie
nacisnij przycisk ON (11).

REGULACJA PREDKOSCI

(TYLKO RS94)
Rys. 5

+ Obracajac pokretto regulac;ji
predkosci (12), mozna kontrolowa¢
predkos¢ ostrza tngcego (13).

« W przypadku twardych wedlin
zalecamy ustawienie pokretta
regulacji predkosci (12) w potozeniu
Max.
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+ Jesli zywnos¢ jest bardzo miekka (np.

ser), zalecamy ustawienie predkosci
na Min.

CIECIE

Rys. 6

Przymocuj uchwyt na resztki
zywnosci (15) do sanek Slizgowych
(3).

Zawsze uzywaj sanek $lizgowych
(3) i uchwytu na resztki zywnosci
(15)! Umies¢ zywnos¢ na sankach
slizgowych (3) przy podtokietniku
(5) i delikatnie doci$nij ja do ptyty
regulacyjnej (6) za pomoca uchwytu
na resztki zywnosci (15). Wykonaj
operacje krojenia, delikatnie
dociskajac sanki slizgowe (3) do
obracajgcego sie ostrza tngcego
(13).

Uwagi

A\

Najpierw nalezy pokroic kietbase i
ser, a nastepnie warzywa i chleb.
Utatwia to czyszczenie urzadzenia.

Uwaga! Silnik moze sie
przegrzac! Po maksymaln

ie 5 minutach ciggtej pracy nalezy
urzgdzenie wytaczy€ i odczekad, az
ostygnie.

DEMONTAZ |
CZYSZCZENIE

Urzadzenie nalezy czysci¢ po
kazdym uzyciu.

Ze wzgledodw higienicznych
urzadzenie nalezy oczyscic
natychmiast po krojeniu ttustych
potraw (np. miesa, wedlin, sera).
Po kazdym czyszczeniu ostrze
tnace nalezy wytrze¢ do sucha.
Pozostatosci wilgoci i soli
azotanowych zawartych w zywnosci
moga powodowac korozje.

A\

Urzadzenie nie wymaga konserwacji!
Doktadne czyszczenie zapewni dtugg
zywotnos¢ urzadzenia.

Ryzyko porazenia pradem!
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia

w cieczy, nie myj go pod biezgca
wodg ani w zmywarce.

Ryzyko obrazen wskutek

Aspadajqcego ostrza tnacego
(13)! Przed czyszczeniem urzadzenia
nalezy wyciggnac wtyczke sieciowg
(8) z gniazdka i zdja¢ ostrze tnace
(13). Nie chwytaj ostrza tnacego
(13) za powierzchnie tnaca, lecz za
ostone ostrza (14).

Uwaga! Nie uzywaj agresywnych
srodkow czyszczacych. Moze to
spowodowac uszkodzenie powierzchni
urzgdzenia.

DEMONTA2 | PONOWNY
MONTAZ OSTRZA TNACEGO
(13)

Rys. 7, 8

Ustaw sanki slizgowe (3) w takiej
pozycji, aby ostrze tnace (13) byto
dostepne.

Zdejmij ostone ostrza tnacego (14).
W tym celu nalezy recznie popchna¢
ostone w kierunku przeciwnym do
kierunku ciecia.

Obré¢ uchwyt ostrza tngcego

W prawo i ustaw go w pozycji
pionowe;j.

Wyciaggnij ostrze tngce (13). Aby
ponownie zamontowac ostrze tngce
(13), ustaw uchwyt ostrza tngcego w
pozycji pionowej i wtdz ostrze tnace
(13) do gniazda.

Obro¢ uchwyt ostrza tnacego w
kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara i ustaw go w
pozycji poziomej.
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Rys. 9

« Umies¢ ostone ostrza tngcego (14) na
uchwyt ostrza tngcego. Zwré¢ uwage
na prawidtowa pozycje.

Ryzyko obrazer podczas
demontazu i montazu ostrza
tnacego(13)!

Podczas ponownego montazu ostrza
tnacego (13) nalezy upewnic sie,

Ze jest on prawidtowo ustawiony.
Uchwyt ostony ostrza tnacego musi
znajdowac sie w pozycji poziomej.
Podczas demontazu i montazu ostony
ostrza tngcego pokretto regulacji (7)
musi znajdowac sie w pozycji .

DEMONTAZ | PONOWNY

MONTAZ SANEK SLIZGOWYCH
(3)
Rys. 10

+ Podczas demontazu sanek $lizgowych
(3) nalezy obréci¢ pokretto regulacji
(7) w potozenie\/.

+ Zdejmij sanki slizgowe (3) ze stolika (2)
ruchem wzdtuznym.

+ Podczas ponownego montazu, wsuh
sanki $lizgowe (3) w prowadnice na
stoliku (2) i przesun je w kierunku
wzdtuznym.

PRZECHOWYWANIE
A Ryzyko zranienia ostrym
ostrzem tnacym (13)!
Urzadzenie nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Przekret p&kret’ro regulacji (7) w
potozenie \J.
Rys. 11

+ Ustaw sanki slizgowe (3) w skrajnym
prawym potozeniu i zablokuj je
zatrzaskiem stolika (4).

Rys. 12
RS92

+ Schowaj przewdd zasilajacy (9) w
przewidzianym do tego miejscu (17).
RS94

+ Delikatnie pociggnij wtyczke sieciowg
(8) i pozwol mu zwingc sie do zadanej
dtugosci. Nastepnie ponownie
delikatnie pociagnij i powoli pus¢.
Przewdd sieciowy (9) pozostanie na
tej dtugosci..

UTYLIZACJA ODPADOW

Opakowanie nalezy utylizowacé w
= SPOSOb przyjazny dla Srodowiska.
To urzadzenie jest zgodne z dyrektywg
europejskg 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Dyrektywa
ustanawia jednolite europejskie ramy
zwrotu i recyklingu zuzytych urzadzen
zgodnie z przepisami. Zapytaj
specjalistycznego sprzedawce o
aktualne sktadowiska odpaddéw.
Opakowanie wykonane jest
z materiatéw przyjaznych dla
Srodowiska, ktére mozna odda¢ do
recyklingu w lokalnych punktach
zbiérki odpadéw.

Kiedy Twéj produkt sie zuzyje, w
trosce o Srodowisko nie wyrzucaj go
razem z odpadami domowymi, lecz
oddaj do odpowiedniego punktu
zbiérki tego typu odpaddw. Informacje
na temat punktéw zbiorki i godzin ich
pracy mozna uzyska¢ we wtasciwym
urzedzie gminy.
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OBJASNIENIE SYMBOLI | DODATKOWE
INFORMACJE

C€

L]
[
z

Deklaracja zgodnosci UE

Mozesz poprosi¢ producenta o deklaracje zgodnosci UE.

Produkty oznaczone symbolem CE spetniajg wymagania wszystkich
obowigzujacych dyrektyw WE.

Zeskanuj kod QR i odwiedz nasza strone internetowa www.eurel-
products.si/servis/. Znajdziesz tam szczegdtowe informacje i dalsze
instrukcje wideo dotyczace korzystania z urzgdzenia i odpowiednich
akcesoriéw.

Ponizsze symbole i stowa ostrzegawcze zostaty uzyte w nasze;j
instrukgji obstugi, na urzadzeniu i/lub opakowaniu lub stuzg do
wskazania dodatkowych informacji.

Ten symbol oznacza, ze przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

Ten symbol oznacza urzadzenia elektryczne odpowiadajace Il klasie
ochrony.

Ten symbol oznacza specjalne przepisy dotyczace utylizacji starych
urzadzen (patrz rozdziat ,Utylizacja odpadéw”).

Stare urzadzenia nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw domowych!
Symbol obok oznacza, ze do tego urzadzenia ma zastosowanie
dyrektywa 2012/19/UE. Niniejsza wytyczna stanowi, ze po zakohczeniu
okresu uzytkowania urzadzenia nie nalezy go wyrzucaé razem

ze zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy go przekaza¢ do
specjalnie wyznaczonych punktéw zbidrki, osrodkéw recyklingu lub
zaktadow utylizacji.
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OSWIADCZENIE GWARANCY)NE

Gwarant gwarantuje sprawnos¢ lub
bezawaryjne dziatanie produktu przez
okres gwarancyjny wynoszacy 2 lata,
liczac od daty dostarczenia towaru
konsumentowi, czego dowodem jest
zataczona karta gwarancyjna oraz
oryginat potwierdzonej faktury (nazwa
i siedziba sprzedawcy, piecze¢, data
sprzedazy i podpis sprzedawcy).

DEKLARUJEMY:

+ ze produkt bedzie dziatat prawidtowo
w okresie gwarancyjnym w zakresie
specyfikacji technicznych, o ile
bedzie uzywany zgodnie z jego
przeznaczeniem i instrukcjg obstugi.

+ ze na zadanie uzytkownika w
okresie gwarancyjnym naprawimy
na nasz koszt wszelkie wady lub
braki produktu, ktére powodujg
jego nieprawidtowe dziatanie, w
ciggu maksymalnie 45 dni od daty
powiadomienia o wadzie.

Jesli produkt nie zostanie naprawiony
w tym okresie, na zadanie uzytkownika
wymienimy go na nowy. Okres
gwarancji zostanie przedtuzony o okres

naprawy.

NAPRAWY W OKRESIE GWARANCYJNYM
W przypadku napraw w okresie
gwarancyjnym nalezy ubiegac¢ sie o
gwarancje na podstawie oryginalne;j
faktury. Do zgtoszenia nalezy rowniez
dotaczy¢ karte gwarancyjng urzadzenia
Ostrzezenie! Nazwa i siedziba
sprzedawcy oraz data dostarczenia
towaru do konsumenta znajdujg sie na
dostarczonej fakturze, ktéra stanowi
zatacznik do karty gwarancyjnej i jest
warunkiem jej waznosci.

GWARANCJA WYGASA W PRZYPADKU:

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

« napraw wykonywanych przez osoby
nieuprawnione,

* instalacji nieoryginalnych
elementéw produktu,

* niewtasciwego obchodzenia sie z
produktem,

« wad powstatych podczas transportu
po dostarczeniu produktu,

+ wad spowodowanych
nieprawidtowg instalacjg lub
niewtasciwg konserwacja,

« awarii spowodowanych zbyt niskim
lub zbyt wysokim napieciem,

+ uszkodzen spowodowanych
uderzeniami mechanicznymi z winy
kupujacego lub osoby trzeciej,

« dziatania sity wyzszej (powédz,
uderzenie pioruna, pozar itp.),

* uzytkowania urzadzenia w
dziatalnos$ci zawodowe;j i
komercjalnej.

ZGLASZANIE USTEREK

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie
sprawy, nalezy postepowac zgodnie

z ponizszymi instrukcjami. Przed
ponownym uruchomieniem produktu
nalezy zapoznac sie z dostarczong
dokumentacjg i obejrze¢ instrukcje
wideo na stronie serwisu Eurel:
https://eurel-products.si/servis/. Jesli
nie uda sie rozwigza¢ problemu w ten
sposdb, prosimy o kontakt:

Centrum Obstugi Klienta EUREL

& +38626217399
&% customer.service@eurel.si

Godziny otwarcia Centrum Obstugi

Klienta Eurel: od poniedziatku do
piatku, 08:00 - 14:00
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Przed zgtoszeniem usterki nalezy

przygotowac:

+ opis problemu,

* rachunek potwierdzajgcy zakup
produktu,

« TYP i numer seryjny produktu.

Jesli problemu nie da sie rozwigzac
w ten sposob, zlecimy serwisowanie
produktu. W takim przypadku
wszystkie niezbedne informacje
zostang przekazane przez nasze
centrum obstugi telefoniczne;j.

ZAKUP CZESCI ZAMIENNYCH

Lista cze$ci zamiennych i program
zakupodw sa dostepne na stronie
internetowej producenta.
GWARANTOWANY CZAS
SERWISOWANIA

Gwarantujemy konserwacje produktu,
czesci zamiennych do produktu i
osprzetu przez 3 lata po uptywie

KARTA GWARANCYJNA

okresu gwarancji. Aby zakupic¢ czesci
zamienne lub serwisowa¢ produkt po
uptywie okresu gwarancyjnego, nalezy
skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Eurel.

Wazne! Zastrzegamy sobie prawo do
zmiany warunkéw gwarancji. Aktualne
warunki sg dostepne na stronie
internetowej producenta.

Gwarancja oraz dochodzenie roszczen
z tytutu gwarancji nie wytgczajag
uprawnien konsumenta wynikajgcych
z odpowiedzialnosci sprzedawcy za
wady towaru.

Warunki gwarancji oraz serwisowanie
urzadzenia sg gwarantowane przez:

Eurel, d.o.o.
Bistriska cesta 54
2319 Poljcane
Stowenia
eurel-products.si

GWARANT:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Nazwa, siedziba i
pieczatka firmy, ktora
sprzedata produkt:

Nazwa produktu:

Typ produktu:

Nr seryjny:

Data sprzedazy:

Pieczec i podpis:
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